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144. VyhlaÂ sÏ ka StaÂtnõÂho uÂrÏadu pro jadernou bezpecÏnost o fyzickeÂ ochraneÏ jadernyÂch materiaÂluÊ a jadernyÂch zarÏõÂzenõÂ a o jejich
zarÏazovaÂnõÂ do jednotlivyÂch kategoriõÂ

145. VyhlaÂ sÏ ka StaÂtnõÂho uÂrÏadu pro jadernou bezpecÏnost o evidenci a kontrole jadernyÂch materiaÂluÊ a o jejich blizÏsÏõÂm vymezenõÂ
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VYHLAÂ SÏ KA

StaÂtnõÂho uÂrÏadu pro jadernou bezpecÏnost

ze dne 17. cÏervna 1997

o prÏepraveÏ a dopraveÏ urcÏenyÂch jadernyÂch materiaÂluÊ a urcÏenyÂch radionuklidovyÂch zaÂrÏ icÏuÊ

StaÂtnõÂ uÂrÏad pro jadernou bezpecÏnost stanovõÂ po-
dle § 47 odst. 7 k provedenõÂ § 9 odst. 1 põÂsm. m), § 13
odst. 3 põÂsm. d) a § 20 odst. 1 põÂsm. b) a d) zaÂkona cÏ. 18/
/1997 Sb., o mõÂroveÂm vyuzÏõÂvaÂnõÂ jaderneÂ energie a ioni-
zujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ (atomovyÂ zaÂkon) a o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ
neÏkteryÂch zaÂkonuÊ , (daÂle jen ¹zaÂkonª):

PrÏedmeÏt uÂpravy

§ 1

Touto vyhlaÂsÏkou se stanovõÂ jaderneÂ materiaÂly [§ 2
põÂsm. j) bod 1 zaÂkona] a radionuklidoveÂ zaÂrÏicÏe [§ 2
põÂsm. c) body 1 a 2 zaÂkona], k jejichzÏ prÏepraveÏ je trÏeba
povolenõÂ [§ 9 odst. 1 põÂsm. m) zaÂkona] StaÂtnõÂho uÂrÏadu
pro jadernou bezpecÏnost (daÂle jen ¹UÂ rÏadª), a zpuÊ sob
zabezpecÏenõÂ prÏepravy a dopravy [§ 20 odst. 1 põÂsm. b)
zaÂkona] teÏchto jadernyÂch materiaÂluÊ a radionuklidovyÂch
zaÂrÏicÏuÊ a daÂle se stanovõÂ rozsah a zpuÊ sob provedenõÂ
schvalovaneÂ dokumentace, kteraÂ musõÂ byÂt dolozÏena

k zÏaÂdosti o povolenõÂ [§ 13 odst. 3 põÂsm d) a bod M
prÏõÂlohy zaÂkona].

§ 2

Pro uÂcÏely teÂto vyhlaÂsÏky se rozumõÂ

a) dopravcem osoba prÏõÂmo provaÂdeÏjõÂcõÂ dopravu ja-
dernyÂch materiaÂluÊ nebo radionuklidovyÂch zaÂrÏicÏuÊ ,

b) prÏepravcem osoba prÏedaÂvajõÂcõÂ zaÂsilku jadernyÂch
materiaÂluÊ nebo radionuklidovyÂch zaÂrÏicÏuÊ k prÏe-
praveÏ uvedenaÂ jako odesilatel v prÏepravnõÂch do-
kladech nebo v prÏõÂpadeÏ prÏepravy vyzÏadujõÂcõÂ povo-
lenõÂ podle § 3 teÂto vyhlaÂsÏky drzÏitel povolenõÂ, kte-
ryÂm muÊ zÏe byÂt teÂzÏ odesilatel nebo osoba prÏijõÂmajõÂcõÂ
zaÂsilku jadernyÂch materiaÂluÊ nebo radionuklido-
vyÂch zaÂrÏicÏuÊ uvedenaÂ jako prÏõÂjemce (adresaÂt) v prÏe-
pravnõÂch dokladech,

c) radionuklidovyÂm zaÂrÏicÏem zvlaÂsÏtnõÂ formy radio-
nuklidovyÂ zaÂrÏicÏ pevneÂho skupenstvõÂ v kompaktnõÂ



formeÏ nebo uzavrÏeneÂ pouzdro obsahujõÂcõÂ radionu-
klidovyÂ zaÂrÏicÏ, jehozÏ vlastnosti a zpuÊ sob jejich oveÏ-
rÏenõÂ jsou uvedeny v prÏõÂloze cÏ. 1 teÂto vyhlaÂsÏky,

d) prÏepravou za zvlaÂsÏtnõÂch podmõÂnek prÏeprava, prÏi
ktereÂ nelze splnit vsÏechny pozÏadavky § 5 teÂto vy-
hlaÂsÏky a kdy jsou tyto pozÏadavky nahrazeny
zvlaÂsÏtnõÂmi podmõÂnkami, ktereÂ zajisÏt'ujõÂ, zÏe uÂrovenÏ
jaderneÂ bezpecÏnosti, radiacÏnõÂ ochrany a fyzickeÂ
ochrany prÏi prÏepraveÏ je stejnaÂ nebo vysÏsÏõÂ nezÏ prÏi
prÏepraveÏ podle vsÏech pozÏadavkuÊ podle § 5 teÂto
vyhlaÂsÏky. Tyto zvlaÂsÏtnõÂ podmõÂnky jsou stanoveny
UÂ rÏadem v povolenõÂ k prÏepraveÏ.

§ 3

PovolenõÂ k prÏepraveÏ
[k § 9 odst. 1 põÂsm. m) zaÂkona]

PovolenõÂ UÂ rÏadu se vyzÏaduje

a) k prÏepraveÏ jadernyÂch materiaÂluÊ [§ 2 põÂsm. j) bod 1
zaÂkona] s vyÂjimkou teÏch, ktereÂ jsou uvedeny v prÏõÂ-
loze cÏ. 2 teÂto vyhlaÂsÏky,

b) k prÏepraveÏ radionuklidovyÂch zaÂrÏicÏuÊ zvlaÂsÏtnõÂ
formy podle § 2 põÂsm. c) teÂto vyhlaÂsÏky o aktiviteÏ
vysÏsÏõÂ nezÏ 3.103 A1

1) a radionuklidovyÂch zaÂrÏicÏuÊ
jineÂ nezÏ zvlaÂsÏtnõÂ formy o aktiviteÏ vysÏsÏõÂ nezÏ 3.103

A2
1) nebo 1000 TBq podle toho, kteraÂ z uvedenyÂch

hodnot je nizÏsÏõÂ,

c) k prÏepraveÏ za zvlaÂsÏtnõÂch podmõÂnek.

§ 4

Rozsah a zpuÊ sob provedenõÂ schvalovaneÂ
dokumentace pro povolenõÂ k prÏepraveÏ

[k § 13 odst. 3 põÂsm. d) a prÏõÂloze bod M zaÂkona]

(1) HavarijnõÂ rÏaÂd pro prÏepravu a dopravu jader-
nyÂch materiaÂluÊ a radionuklidovyÂch zaÂrÏicÏuÊ se zpraco-
vaÂvaÂ podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu. CÏ aÂst havarij-
nõÂho rÏaÂdu pro prÏepravu a dopravu jadernyÂch materiaÂluÊ
a radionuklidovyÂch zaÂrÏicÏuÊ v prostoru odesilatele a prÏõÂ-
jemce muÊ zÏe byÂt soucÏasneÏ cÏaÂstõÂ vnitrÏnõÂho havarijnõÂho
plaÂnu teÏchto osob. HavarijnõÂ rÏaÂd pro prÏepravu a do-
pravu jadernyÂch materiaÂluÊ a radionuklidovyÂch zaÂrÏicÏuÊ
je soucÏaÂstõÂ prÏepravnõÂ dokumentace podle zvlaÂsÏtnõÂch
prÏedpisuÊ .2)

(2) NaÂvrh na zarÏazenõÂ prÏepravovanyÂch jadernyÂch
materiaÂluÊ do prÏõÂslusÏneÂ kategorie z hlediska fyzickeÂ
ochrany se provaÂdõÂ podle kategorizace jadernyÂch ma-
teriaÂluÊ uvedenyÂch v prÏõÂloze zvlaÂsÏtnõÂho prÏedpisu.3)

ZpuÊ sob zajisÏteÏnõÂ fyzickeÂ ochrany se stanovõÂ ve zvlaÂsÏt-
nõÂch prÏedpisech.3) ,4)

(3) Pokud se v raÂmci mezinaÂrodnõÂ prÏepravy urcÏitaÂ
cÏaÂst prÏepravy uskutecÏnÏ uje mimo uÂzemõÂ CÏ eskeÂ repu-
bliky, pozÏaduje se rozsah a provedenõÂ dokumentace
dle § 4 teÂto vyhlaÂsÏky pouze pro tu cÏaÂst prÏepravy, kteraÂ
se uskutecÏnÏ uje na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky.

§ 5

ZpuÊ sob zabezpecÏenõÂ prÏepravy a dopravy prÏepravcem

[k § 20 odst. 1 põÂsm. b) zaÂkona]

PrÏi prÏepravaÂch jadernyÂch materiaÂluÊ a radionukli-
dovyÂch zaÂrÏicÏuÊ , ktereÂ se povolujõÂ podle § 3 teÂto vyhlaÂsÏ-
ky,

a) nesmõÂ byÂt prÏekrocÏen uÂnik radionukliduÊ a limity
a smeÏrneÂ hodnoty ozaÂrÏenõÂ osob stanoveneÂ pro na-
klaÂdaÂnõÂ s radionuklidovyÂmi zaÂrÏicÏi ve zvlaÂsÏtnõÂm
prÏedpise,

b) je zahaÂjenõÂ prÏepravy oznaÂmeno UÂ rÏadu sedm dnõÂ
prÏedem, pokud nenõÂ dle zvlaÂsÏtnõÂho prÏedpisu5) sta-
noveno jinak,

c) je pruÊ kazneÏ zajisÏteÏna vesÏkeraÂ spolupraÂce s trÏetõÂmi
osobami prÏi rÏesÏenõÂ havarijnõÂch situacõÂ, pokud to
havarijnõÂ rÏaÂd prÏedpoklaÂdaÂ, v prÏõÂpadeÏ, zÏe jde o prÏe-
pravu prÏes võÂce okresuÊ , je zajisÏteÏnõÂ spolupraÂce s ha-
sicÏskyÂmi zaÂchrannyÂmi sbory okresuÊ sjednaÂvaÂno
prostrÏednictvõÂm Ministerstva vnitra ± rÏeditelstvõÂ
HasicÏskeÂho zaÂchranneÂho sboru CÏ eskeÂ republiky,

d) jsou vsÏichni uÂcÏastnõÂci prÏepravy a dopravy proka-
zatelneÏ seznaÂmeni s havarijnõÂm rÏaÂdem,

e) je v prÏõÂpadeÏ radiacÏnõÂ havaÂrie [§ 2 põÂsm. l) zaÂkona]
nebo podezrÏenõÂ na jejõÂ vznik neprodleneÏ informo-
vaÂn UÂ rÏad a uÂzemneÏ prÏõÂslusÏnyÂ okresnõÂ uÂrÏad pro-
strÏednictvõÂm prÏõÂslusÏneÂho okresnõÂho operacÏnõÂho
strÏediska hasicÏskeÂho zaÂchranneÂho sboru okresu;
v obou prÏõÂpadech zasÏle prÏepravce UÂ rÏadu do
30 dnuÊ od udaÂlosti jejõÂ vyhodnocenõÂ ve spolupraÂci
s dopravcem,

f) je prÏeprava nebo doprava jadernyÂch materiaÂluÊ a ra-
dionuklidovyÂch zaÂrÏicÏuÊ provaÂdeÏna v typoveÏ schvaÂ-
lenyÂch obalovyÂch souborech [§ 20 odst. 1 põÂsm. c)
zaÂkona],
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1) PrÏõÂloha cÏ. 4 vyhlaÂsÏky StaÂtnõÂho uÂrÏadu pro jadernou bezpecÏnost cÏ. 142/1997 Sb., o typoveÂm schvalovaÂnõÂ obalovyÂch souboruÊ
pro prÏepravu, skladovaÂnõÂ nebo uklaÂdaÂnõÂ radionuklidovyÂch zaÂrÏicÏuÊ a jadernyÂch materiaÂluÊ , typoveÂm schvalovaÂnõÂ zdrojuÊ
ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ, ochrannyÂch pracovnõÂch pomuÊ cek pro praÂce se zdroji ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ a typoveÂ schvalovaÂnõÂ dalsÏõÂch
zarÏõÂzenõÂ pro praÂce s nimi (o typoveÂm schvalovaÂnõÂ).

2) ZaÂkon cÏ. 111/1994 Sb., o silnicÏnõÂ prÏepraveÏ, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
VyhlaÂsÏka Ministerstva dopravy cÏ. 187/1994 Sb., kterou se provaÂdõÂ zaÂkon o silnicÏnõÂ dopraveÏ.
ZaÂkon cÏ. 266/1994 Sb., o draÂhaÂch, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
VyhlaÂsÏka Ministerstva dopravy cÏ. 132/1964 Sb., o zÏeleznicÏnõÂm prÏepravnõÂm rÏaÂdu, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
VyhlaÂsÏka ministra zahranicÏnõÂch veÏcõÂ cÏ. 8/1985 Sb., o UÂ mluveÏ o mezinaÂrodnõÂ zÏeleznicÏnõÂ prÏepraveÏ (COTIF), PrÏõÂpojek B,
PrÏõÂloha 1.
ZaÂkon cÏ. 114/1995 Sb., o vnitrozemskeÂ plavbeÏ.
VyhlaÂsÏka Ministerstva dopravy cÏ. 17/1966 Sb., o leteckeÂm prÏepravnõÂm rÏaÂdu, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .

3) VyhlaÂsÏka StaÂtnõÂho uÂrÏadu pro jadernou bezpecÏnost cÏ. 144/1997 Sb., o fyzickeÂ ochraneÏ jadernyÂch materiaÂluÊ a jadernyÂch
zarÏõÂzenõÂ a o jejich zarÏazovaÂnõÂ do jednotlivyÂch kategoriõÂ.

4) ZaÂkon CÏ NR cÏ. 283/1991 Sb., o Policii CÏ eskeÂ republiky, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
5) VyhlaÂsÏka StaÂtnõÂho uÂrÏadu pro jadernou bezpecÏnost cÏ. 145/1997 Sb., o evidenci a kontrole jadernyÂch materiaÂluÊ a o jejich

blizÏsÏõÂm vymezenõÂ.



g) je zajisÏteÏna fyzickaÂ ochrana prÏepravy podle zvlaÂsÏt-
nõÂch prÏedpisuÊ ,3) , 4)

h) jsou splneÏny pozÏadavky podle zvlaÂsÏtnõÂch prÏed-
pisuÊ .2)

§ 6

UÂ cÏinnost

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.
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PrÏedseda:

Ing. SÏ tuller v. r.

PrÏõÂloha cÏ. 1 k vyhlaÂsÏce cÏ. 143/1997 Sb.

RADIONUKLIDOVYÂ ZAÂ RÏ ICÏ ZVLAÂ SÏTNIÂ FORMY

(1) RadionuklidovyÂ zaÂrÏicÏ zvlaÂsÏtnõÂ formy je

a) konstruovaÂn tak, aby jej bylo mozÏno otevrÏõÂt pou-
ze jeho rozbitõÂm,

b) maÂ alesponÏ jeden rozmeÏr veÏtsÏõÂ nezÏ 5 mm,

c) je typoveÏ schvaÂlen UÂ rÏadem,6)

d) maÂ takoveÂ vlastnosti nebo je tak konstruovaÂn, aby
v prÏõÂpadeÏ vyzkousÏenõÂ podle odstavce 3 põÂsm. a)
azÏ d) splnÏ oval naÂsledujõÂcõÂ pozÏadavky:
1. nezlomil se nebo neporusÏil prÏi zkousÏkaÂch na

tlak, naÂraz a ohyb,
2. neroztavil se nebo nerozptyÂlil prÏi teplotnõÂch

zkousÏkaÂch,
3. aktivita vyÂluhu prÏi vyluhovacõÂch zkousÏkaÂch

popsanyÂch v odstavci 5 neprÏesaÂhla hodnotu
2 kBq, nebo alternativneÏ v prÏõÂpadeÏ radionukli-
dovyÂch zaÂrÏicÏuÊ v uzavrÏeneÂm pouzdru rychlost
uÂniku obsahu z uzavrÏeneÂho pouzdra obsahujõÂ-
cõÂho radionuklidovyÂ zaÂrÏicÏ prÏi zkousÏce vyhod-
nocujõÂcõÂ tento uÂnik a popsaneÂ v dokumentu
MezinaÂrodnõÂ organizace pro standardy ISO/
/TR 4826 : 1979 ¹UzavrÏeneÂ radionuklidoveÂ zaÂ-
rÏicÏe ± Metody zkousÏenõÂ teÏsnostiª neprÏesaÂhla
hodnotu stanovenou jako prÏedepsanou praho-
vou hodnotu v tomto dokumentu.

(2) DuÊ kaz souladu s pozÏadavky popsanyÂmi v od-
stavci 1 põÂsm. d) je proveden jednou z metod uvede-
nyÂch nõÂzÏe nebo jejich kombinacõÂ:

a) zkousÏka se vzorkem prÏedstavujõÂcõÂm radionukli-
dovyÂ zaÂrÏicÏ zvlaÂsÏtnõÂ formy, prÏicÏemzÏ vzorek je tak
blõÂzkyÂ prÏedpoklaÂdaneÂmu rozsahu charakteristik
radionuklidoveÂho zaÂrÏicÏe, jak je to jen prakticky
mozÏneÂ, a vzorek je upraven tak, jak je obvykle
prÏedaÂvaÂn k prÏepraveÏ nebo dopraveÏ,

b) odkaz na prÏedchaÂzejõÂcõÂ duÊ kazy prÏijateÂ UÂ rÏadem,

c) vyÂpocÏet v prÏõÂpadech, kdy spolehlivost nebo kon-
zervativnost vyÂpocÏetnõÂch metod a parametruÊ jsou
pro UÂ rÏad prÏijatelneÂ.

Pro provedenõÂ zkousÏek se vzorkem se pouzÏije prÏõÂslusÏ-
nyÂch metod hodnocenõÂ k potvrzenõÂ, zÏe jsou splneÏny
podmõÂnky uvedeneÂ v odstavci 1 põÂsm. d).

(3) PozÏadovaneÂ zkousÏky:

ZkousÏky se vzorky, ktereÂ obsahujõÂ nebo napodobu-
jõÂ radionuklidovyÂ zaÂrÏicÏ zvlaÂsÏtnõÂ formy jsou: zkousÏka
naÂrazem, pruÊ razem, ohybem a teplotnõÂ zkousÏka. Pro

kazÏdou zkousÏku muÊ zÏe byÂt pouzÏit jinyÂ vzorek. Po
kazÏdeÂ zkousÏce je se vzorkem provedena zkousÏka vyÂ-
luhu metodou, kteraÂ nenõÂ meÂneÏ citlivaÂ nezÏ metody
uvedeneÂ v odstavci 5. Ke zkousÏkaÂm se uzÏijõÂ tyto me-
tody:

a) ZkousÏka naÂrazem: Vzorek padaÂ z vyÂsÏky 9 m na
tercÏ, kteryÂ je plochyÂ a maÂ vodorovnyÂ povrch ta-
kovyÂch vlastnostõÂ, aby jakeÂkoliv zvyÂsÏenõÂ jeho od-
poru k posunutõÂ nebo deformaci po naÂrazu vzorku
podstatneÏ nezvyÂsÏilo posÏkozenõÂ vzorku,

b) ZkousÏka pruÊ razem: Vzorek je umõÂsteÏn na desce
z olova, kteraÂ je podeprÏena hladkou pevnou plo-
chou, a narazõÂ na neÏj plochou prÏednõÂ stranou oce-
lovaÂ tycÏ tak, aby vznikl naÂraz ekvivalentnõÂ naÂrazu,
kteryÂ vznikaÂ volnyÂm paÂdem hmotnosti 1,4 kg
z vyÂsÏky 1 m. PlochaÂ prÏednõÂ strana oceloveÂ tycÏe
maÂ pruÊ meÏr 25 mm a hrany zaobleneÂ na polomeÏr
3 ± 0,3 mm. Olovo tvrdosti 3,5 azÏ 4,5 podle Vic-
kersovy stupnice, o tlousÏt'ce maximaÂlneÏ 25 mm
pokryÂvaÂ plochu veÏtsÏõÂ, nezÏ je plocha vzorku. Pro
kazÏdyÂ naÂraz je pouzÏit novyÂ povrch olova. TycÏ na-
razõÂ na vzorek tak, aby zpuÊ sobila co nejveÏtsÏõÂ po-
sÏkozenõÂ,

c) ZkousÏka ohybem: ZkousÏka se provede pouze pro
dlouheÂ, tenkeÂ radionuklidoveÂ zdroje o minimaÂlnõÂ
deÂlce 10 cm, s pomeÏrem deÂlky k minimaÂlnõÂ sÏõÂrÏce
ne mensÏõÂm nezÏ 10. Vzorek je pevneÏ uchycen v ho-
rizontaÂlnõÂ poloze tak, aby jedna polovina jeho
deÂlky vycÏnõÂvala prÏes okraj jeho uÂchytky. Orien-
tace vzorku je takovaÂ, aby dosÏlo k jeho maximaÂl-
nõÂmu posÏkozenõÂ, kdyzÏ na jeho volnyÂ konec narazõÂ
prÏednõÂ plocha oceloveÂ tycÏe. OcelovaÂ tycÏ na vzorek
narazõÂ tak, aby vznikl naÂraz ekvivalentnõÂ naÂrazu,
kteryÂ vznikaÂ volnyÂm paÂdem hmotnosti 1,4 kg
z vyÂsÏky 1 m. PlochaÂ prÏednõÂ strana oceloveÂ tycÏe
maÂ pruÊ meÏr 25 mm a hrany zaobleneÂ na polomeÏr
3 ± 0,3 mm,

d) TeplotnõÂ zkousÏka: Vzorek je zahrÏõÂvaÂn na vzduchu
do teploty 800 8C a tato teplota se udrzÏuje po
dobu 10 minut, potom se vzorek ponechaÂ vy-
chladnout.

(4) Vzorky, ktereÂ obsahujõÂ nebo napodobujõÂ ra-
dionuklidovyÂ zaÂrÏicÏ v uzavrÏeneÂm pouzdru, se nemusõÂ
podrobovat:

a) zkousÏkaÂm popsanyÂm v odstavci 3 põÂsm. a) a b) za
prÏedpokladu, zÏe jsou alternativneÏ oveÏrÏeny zkousÏ-

6) VyhlaÂsÏka StaÂtnõÂho uÂrÏadu pro jadernou bezpecÏnost cÏ. 142/1997 Sb., o typoveÂm schvalovaÂnõÂ obalovyÂch souboruÊ pro prÏe-
pravu, skladovaÂnõÂ nebo uklaÂdaÂnõÂ radionuklidovyÂch zaÂrÏicÏuÊ a jadernyÂch materiaÂluÊ , typoveÂm schvalovaÂnõÂ zdrojuÊ ionizujõÂcõÂho
zaÂrÏenõÂ, typoveÂm schvalovaÂnõÂ ochrannyÂch pomuÊ cek pro praÂce se zdroji ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ a dalsÏõÂch zarÏõÂzenõÂ pro praÂce
s nimi (o typoveÂm schvalovaÂnõÂ).



kou naÂrazem na tercÏ TrÏõÂdy 4 prÏedepsaneÂ v doku-
mentu ISO 2919 : 1980 ¹UzavrÏeneÂ radionuklidoveÂ
zaÂrÏicÏe ± Klasifikaceª,

b) zkousÏce popsaneÂ v odstavci 3 põÂsm. d) za prÏed-
pokladu, zÏe jsou alternativneÏ vyzkousÏeny teplotnõÂ
zkousÏkou TrÏõÂdy 6 prÏedepsaneÂ v ISO 2919 : 1980
¹UzavrÏeneÂ radionuklidoveÂ zaÂrÏicÏe ± Klasifikaceª.

(5) ZkousÏky vyÂluhem:
a) Pro vzorky obsahujõÂcõÂ nebo napodobujõÂcõÂ radio-

nuklidovyÂ zaÂrÏicÏ pevneÂho skupenstvõÂ v kompaktnõÂ
formeÏ je oceneÏnõÂ vyluhovatelnosti provedeno naÂ-
sledujõÂcõÂm zpuÊ sobem a prÏesneÏ v naÂsledujõÂcõÂm po-
rÏadõÂ:
1. vzorek se na dobu sedmi dnõÂ ponorÏõÂ do vody

pokojoveÂ teploty. Objem vody pouzÏityÂ prÏi
zkousÏce je takovyÂ, aby na konci sedmidennõÂ
zkousÏky tvorÏil zbytkovyÂ volnyÂ objem neabsor-
bovaneÂ a nezreagovaneÂ vody nejmeÂneÏ 10 %
objemu zkoumaneÂho vzorku. Voda maÂ pocÏaÂ-
tecÏnõÂ pH 6±8 a maximaÂlnõÂ vodivost 1 mS/m
prÏi 20 8C,

2. voda se vzorkem se ohrÏeje na teplotu 50 ± 5 8C
a tato teplota je udrzÏovaÂna po dobu cÏtyrÏ hodin,

3. urcÏõÂ se aktivita vyÂluhu,
4. vzorek se skladuje po dobu sedmi dnuÊ v nehyb-

neÂm vzduchu o relativnõÂ vlhkosti nejmeÂneÏ
90 % prÏi teploteÏ 30 8C,

5. vzorek se ponorÏõÂ do vody stejnyÂch vlastnostõÂ
jako v bodeÏ 1 a provede se postup jako v bo-
deÏ 2,

6. urcÏõÂ se aktivita vyÂluhu,

b) Pro vzorky obsahujõÂcõÂ nebo napodobujõÂcõÂ radio-
nuklidovyÂ zaÂrÏicÏ v uzavrÏeneÂm pouzdru je oceneÏnõÂ
vyluhovatelnosti nebo objemoveÂho uÂniku prove-
deno naÂsledujõÂcõÂm zpuÊ sobem a prÏesneÏ v naÂsledujõÂ-
cõÂm porÏadõÂ:

1. vzorek se ponorÏõÂ do vody pokojoveÂ teploty. Ta
maÂ pocÏaÂtecÏnõÂ pH 6±8 a maximaÂlnõÂ vodivost
1 mS/m prÏi 20 8C,

2. voda se vzorkem se ohrÏeje na teplotu 50 ± 5 8C
a tato teplota je udrzÏovaÂna po dobu cÏtyrÏ hodin,

3. urcÏõÂ se aktivita vyÂluhu,

4. vzorek se skladuje po dobu sedmi dnuÊ v nehyb-
neÂm vzduchu prÏi teploteÏ nejmeÂneÏ 30 8C,

5. opakuje se postup uvedenyÂ pod body 1, 2 a 3.

(6) AlternativnõÂ oceneÏnõÂ rychlosti uÂniku obsahu
z uzavrÏeneÂho pouzdra obsahujõÂcõÂho radionuklidovyÂ
zaÂrÏicÏ zahrnuje kteroukoliv ze zkousÏek prÏedepsanyÂch
v dokumentu ISO/TR 4826 : 1979 ¹UzavrÏeneÂ radionu-
klidoveÂ zaÂrÏicÏe ± Metody zkousÏenõÂ teÏsnostiª, ktereÂ jsou
po dohodeÏ s zÏadatelem o typoveÂ schvaÂlenõÂ stanoveny
UÂ rÏadem.
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PrÏõÂloha cÏ. 2 k vyhlaÂsÏce cÏ. 143/1997 Sb.

JADERNEÂ MATERIAÂ LY, K JEJICHZÏ PRÏ EPRAVEÏ NENIÂ TRÏ EBA POVOLENIÂ

podle § 9 odst. 1 põÂsm. m) zaÂkona

Pro prÏepravy jadernyÂch materiaÂluÊ [§ 2 põÂsm. j)
bod 1 zaÂkona], ktereÂ splnÏ ujõÂ jednu z nõÂzÏe uvedenyÂch
podmõÂnek, nenõÂ trÏeba povolenõÂ podle § 9 odst. 1
põÂsm. m) zaÂkona:

a) meÂneÏ nezÏ 15 g zvlaÂsÏtnõÂch sÏteÏpnyÂch materiaÂluÊ [§ 2
põÂsm. j) bod 1 bb) zaÂkona] nebo 241Pu:

1. v jednom obaloveÂm souboru, jehozÏ nejmensÏõÂ
vneÏjsÏõÂ rozmeÏr nenõÂ mensÏõÂ nezÏ 100 mm,

2. v jedneÂ dodaÂvce nebo na jednom dopravnõÂm
prostrÏedku, jde-li o nebalenyÂ materiaÂl,

b) homogennõÂvodneÂ roztoky nebo jejich smeÏsi vyho-
vujõÂcõÂ podmõÂnkaÂm uvedenyÂm v naÂsledujõÂcõÂ tabulce,

Tabulka: OmezenõÂ pro homogennõÂ vodneÂ roztoky nebo smeÏsi zvlaÂsÏtnõÂch sÏteÏpnyÂch materiaÂluÊ a 241Pu:

Parametry Pro
235U

Pro vsÏechny ostatnõÂ zvlaÂsÏtnõÂ sÏteÏpneÂ materiaÂly
a 241Pu (vcÏetneÏ jejich smeÏsõÂ)

MinimaÂlnõÂ H/Xx) 5 200 5 200

MaximaÂlnõÂ koncentrace zvl. sÏteÏpneÂho materiaÂlu nebo 241Pu [g/l] 5 5

MaximaÂlnõÂ hmotnost zvlaÂsÏtnõÂho sÏteÏpneÂho materiaÂlu nebo 241Pu
v obaloveÂm souboru nebo v dopravnõÂm prostrÏedku [g]

800xx) 500

x) H/X je pomeÏr pocÏtu vodõÂkovyÂch atomuÊ k pocÏtu atomuÊ sÏteÏpneÂho nuklidu zvlaÂsÏtnõÂho sÏteÏpneÂho materiaÂlu nebo 241Pu.
xx) PrÏitom celkovyÂ obsah Pu a 233U musõÂ byÂt nizÏsÏõÂ nezÏ 1 % celkoveÂ hmotnosti 235U.

c) uran obohacenyÂ 235U maximaÂlneÏ na 1 hmotnost-
nõÂ %, prÏitom celkovyÂ obsah Pu a 233U neprÏesahuje
1 % celkoveÂ hmotnosti 235U a za prÏedpokladu, zÏe
zvlaÂsÏtnõÂ sÏteÏpnyÂ materiaÂl nebo 241Pu je rozlozÏen
zcela homogenneÏ v celeÂm obsahu obaloveÂho sou-
boru. NavõÂc, je-li 235U ve formeÏ kovu, kyslicÏnõÂku
nebo karbidu, nesmõÂ byÂt v obaloveÂm souboru
usporÏaÂdaÂn ve tvaru mrÏõÂzÏe,

d) meÂneÏ nezÏ 5 g zvlaÂsÏtnõÂho sÏteÏpneÂho materiaÂlu nebo
241Pu v libovolneÂm desetilitroveÂm objemu uvnitrÏ
obaloveÂho souboru, prÏicÏemzÏ je zajisÏteÏno, zÏe za
podmõÂnek beÏzÏneÂ prÏepravy nedojde ke zmeÏneÏ roz-

lozÏenõÂ zvlaÂsÏtnõÂho sÏteÏpneÂho materiaÂlu v obaloveÂm
souboru,

e) meÂneÏ nezÏ 1 kg Pu v jednom obaloveÂm souboru,
z neÏhozÏ netvorÏõÂ võÂce nezÏ 20 hmotnostnõÂch %
239Pu, 241Pu nebo jejich libovolnaÂ kombinace,

f) kapalneÂ roztoky dusicÏnanu uranylu s uranem
obohacenyÂm 235U maximaÂlneÏ na 2 hmotnost-
nõÂ %, prÏitom celkovyÂ obsah Pu a 233U neprÏe-
sahuje 0,1 % celkoveÂ hmotnosti 235U a minimaÂl-
nõÂ pomeÏr pocÏtu atomuÊ dusõÂku ku uranu (N/U)
je 2.
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VYHLAÂ SÏ KA

StaÂtnõÂho uÂrÏadu pro jadernou bezpecÏnost

ze dne 19. cÏervna 1997

o fyzickeÂ ochraneÏ jadernyÂch materiaÂluÊ a jadernyÂch zarÏõÂzenõÂ a o jejich zarÏazovaÂnõÂ do jednotlivyÂch kategoriõÂ

StaÂtnõÂ uÂrÏad pro jadernou bezpecÏnost stanovõÂ podle
§ 47 odst. 7 k provedenõÂ § 4 odst. 8 a 9, § 13 odst. 3
põÂsm. d) a odst. 6, § 18 odst. 1 põÂsm. c) a § 20 odst. 1
põÂsm. d) zaÂkona cÏ. 18/1997 Sb., o mõÂroveÂm vyuzÏõÂvaÂnõÂ
jaderneÂ energie a ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ (atomovyÂ zaÂkon)
a o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ neÏkteryÂch zaÂkonuÊ , (daÂle jen ¹zaÂ-
konª).

CÏ AÂ ST PRVNIÂ

UÂ VODNIÂ USTANOVENIÂ

PrÏedmeÏt uÂpravy

§ 1

(1) Tato vyhlaÂsÏka upravuje podrobnosti ke zpuÊ -
sobu a rozsahu zajisÏteÏnõÂ fyzickeÂ ochrany jadernyÂch
materiaÂluÊ [§ 2 põÂsm. j) bod 1 zaÂkona] a jadernyÂch za-
rÏõÂzenõÂ [§ 2 põÂsm. h) zaÂkona], prÏeprav jadernyÂch mate-
riaÂluÊ [§ 20 odst. 1 põÂsm. d) zaÂkona], k zarÏazenõÂ jader-
nyÂch materiaÂluÊ (§ 4 odst. 9 zaÂkona) a k zarÏazenõÂ jader-
nyÂch zarÏõÂzenõÂ nebo jejich cÏaÂstõÂ (§ 4 odst. 8 zaÂkona) do
kategoriõÂ, k vymezenõÂ strÏezÏeneÂho, chraÂneÏneÂho a vnitrÏ-
nõÂho prostoru jadernyÂch zarÏõÂzenõÂ (§ 4 odst. 8 zaÂkona),
k uchovaÂvaÂnõÂ skutecÏnostõÂ duÊ lezÏityÂch z hlediska fyzickeÂ
ochrany [§ 18 odst. 1 põÂsm. c) zaÂkona] a k rozsahu
a zpuÊ sobu provedenõÂ schvalovaneÂ dokumentace [§ 13
odst. 3 põÂsm. d) zaÂkona].

(2) FyzickaÂ ochrana v rozsahu podle ustanovenõÂ
cÏaÂsti druheÂ a trÏetõÂ teÂto vyhlaÂsÏky se zajisÏt'uje pro

a) jaderneÂ materiaÂly,

b) jadernaÂ zarÏõÂzenõÂ s jadernyÂmi reaktory [§ 2 põÂsm. h)
bod 1 zaÂkona] od trÏõÂ meÏsõÂcuÊ prÏed zahaÂjenõÂm za-
vaÂzÏenõÂ jaderneÂho paliva do jaderneÂho reaktoru,

c) ostatnõÂ jadernaÂ zarÏõÂzenõÂ [§ 2 põÂsm. h) body 2, 3 a 4
zaÂkona] od dvou meÏsõÂcuÊ prÏed dodaÂnõÂm jadernyÂch
materiaÂluÊ nebo radioaktivnõÂch odpaduÊ .

§ 2

Pro uÂcÏely teÂto vyhlaÂsÏky se rozumõÂ

a) strÏezÏenyÂm prostorem prostor jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ,
jehozÏ obvod je ohranicÏen mechanickyÂmi zaÂbran-
nyÂmi prostrÏedky,

b) chraÂneÏnyÂm prostorem prostor jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ
uvnitrÏ strÏezÏeneÂho prostoru, jehozÏ obvod je ohra-
nicÏen mechanickyÂmi zaÂbrannyÂmi prostrÏedky,

c) vnitrÏnõÂm prostorem prostor budov nebo mõÂstnostõÂ
umõÂsteÏnyÂch uvnitrÏ chraÂneÏneÂho prostoru, jejichzÏ
steÏny tvorÏõÂ mechanickeÂ zaÂbranneÂ prostrÏedky,

d) technickyÂm systeÂmem fyzickeÂ ochrany integro-
vanyÂ automatizovanyÂ systeÂm urcÏenyÂ ke kontrole
a monitorovaÂnõÂ vstupu osob a vjezdu dopravnõÂch

prostrÏedkuÊ do jednotlivyÂch prostoruÊ , ke sledovaÂnõÂ
vyhodnocovaÂnõÂ, monitorovaÂnõÂ a signalizaci naru-
sÏenõÂ teÏchto prostoruÊ a k prÏenosu audiovizuaÂlnõÂ
informace o narusÏenõÂ na rÏõÂdõÂcõÂ centrum, vyuzÏõÂva-
jõÂcõÂ prostrÏedkuÊ vyÂpocÏetnõÂ, zabezpecÏovacõÂ,1) spojo-
vacõÂ a audiovizuaÂlnõÂ techniky,

e) fyzickou ostrahou ostraha jadernyÂch zarÏõÂzenõÂ a ja-
dernyÂch materiaÂluÊ ve strÏezÏeneÂm, chraÂneÏneÂm nebo
vnitrÏnõÂm prostoru, zajisÏt'ovanaÂ osobami, ktereÂ spl-
nÏ ujõÂ pozÏadavky podle zvlaÂsÏtnõÂho prÏedpisu,2) (daÂle
jen ¹bezpecÏnostnõÂ pracovnõÂciª),

f) mechanickyÂmi zaÂbrannyÂmi prostrÏedky ploty,
steÏny, zaÂtarasy, mrÏõÂzÏe a dalsÏõÂ prostrÏedky zdrzÏujõÂcõÂ
fyzickeÂ osoby prÏi neopraÂvneÏneÂm vniknutõÂ nebo
zabranÏ ujõÂcõÂ neopraÂvneÏneÂmu vjezdu dopravnõÂho
prostrÏedku do strÏezÏeneÂho, chraÂneÏneÂho nebo vnitrÏ-
nõÂho prostoru jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ,

g) pohotovostnõÂ ochranou soustrÏedeÏnõÂ sil a pro-
strÏedkuÊ Policie CÏ eskeÂ republiky (daÂle jen ¹poli-
cieª) k provedenõÂ sluzÏebnõÂho zaÂkroku k odvraÂcenõÂ
uÂtoku vedeneÂho proti jaderneÂmu zarÏõÂzenõÂ,

h) jaderneÏ energetickyÂm reaktorem jadernyÂ reaktor
[§ 2 põÂsm. h) bod 1 zaÂkona] s tepelnyÂm vyÂkonem
veÏtsÏõÂm nezÏ 50 MW,

i) vyÂzkumnyÂm reaktorem jadernyÂ reaktor [§ 2
põÂsm. h) bod 1 zaÂkona] s tepelnyÂm vyÂkonem azÏ
do 50 MW vcÏetneÏ.

CÏ AÂ ST DRUHAÂ

ZARÏ AZENIÂ JADERNYÂ CH MATERIAÂ LUÊ
A JADERNYÂ CH ZARÏ IÂZENIÂ

NEBO JEJICH CÏ AÂ STIÂ DO KATEGORIIÂ,
ZPUÊ SOB A ROZSAH ZAJISÏTEÏ NIÂ

FYZICKEÂ OCHRANY
JADERNYÂ CH MATERIAÂ LUÊ
A JADERNYÂ CH ZARÏ IÂZENIÂ

NEBO JEJICH CÏ AÂ STIÂ

§ 3
ZarÏazenõÂ jadernyÂch materiaÂluÊ do kategoriõÂ

JaderneÂ materiaÂly se zarÏazujõÂ do I., II. nebo
III. kategorie podle prÏõÂlohy teÂto vyhlaÂsÏky, pokud jejich
hmotnost je vysÏsÏõÂ nezÏ spodnõÂ limit hmotnosti pro
III. kategorii uvedenyÂ v prÏõÂloze.

§ 4
ZarÏazenõÂ jadernyÂch zarÏõÂzenõÂ
nebo jejich cÏaÂstõÂ do kategoriõÂ

(1) JadernaÂ zarÏõÂzenõÂ nebo cÏaÂsti jadernyÂch zarÏõÂze-
nõÂ s

a) jaderneÏ energetickyÂmi reaktory se zarÏazujõÂ do:
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1) CÏ SN 334590 ZarÏõÂzenõÂ elektrickeÂ zabezpecÏovacõÂ signalizace.
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1. I. kategorie, pokud jejich posÏkozenõÂ muÊ zÏe mõÂt
za naÂsledek porusÏenõÂ jaderneÂ bezpecÏnosti.
JednaÂ se zejmeÂna o systeÂmy jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ,
ktereÂ ovlivnÏ ujõÂ jadernou bezpecÏnost [§ 2 põÂsm.
d) zaÂkona] a daÂle cÏaÂsti jadernyÂch zarÏõÂzenõÂ, ktereÂ
obsahujõÂ radioaktivnõÂ laÂtky a systeÂmy, jejichzÏ
cÏinnost je nutnaÂ k zabraÂneÏnõÂ jejich nedovole-
neÂmu uÂniku do zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ,

2. II. kategorie, pokud jejich posÏkozenõÂ nemuÊ zÏe
veÂst k nedovoleneÂmu uÂniku radioaktivnõÂch laÂ-
tek do zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ, ale muÊ zÏe veÂst k po-
rusÏenõÂ jaderneÂ bezpecÏnosti prÏi soucÏasneÂ porusÏe
nebo posÏkozenõÂ dvou nebo võÂce teÏchto cÏaÂstõÂ
jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ,

3. III. kategorie, pokud jejich posÏkozenõÂ nemuÊ zÏe
veÂst k nedovoleneÂmu uÂniku radioaktivnõÂch laÂ-
tek do zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ, ale muÊ zÏe zvyÂsÏit ri-
ziko ohrozÏenõÂ jaderneÂ bezpecÏnosti prÏi soucÏasneÂ
porusÏe nebo posÏkozenõÂ dalsÏõÂ cÏaÂsti jaderneÂho za-
rÏõÂzenõÂ zarÏazeneÂ do II. kategorie,

b) vyÂzkumnyÂmi reaktory, ktereÂ obsahujõÂ jadernyÂ
reaktor a technologickeÂ systeÂmy nutneÂ k zajisÏteÏnõÂ
jaderneÂ bezpecÏnosti, se zarÏazujõÂ do II. kategorie.

(2) CÏ aÂsti jadernyÂch zarÏõÂzenõÂ [§ 2 põÂsm. h) bod 2
zaÂkona], ktereÂ obsahujõÂ jaderneÂ materiaÂly, se zarÏazujõÂ
do kategoriõÂ podle zarÏazenõÂ jadernyÂch materiaÂluÊ .

(3) CÏ aÂsti jadernyÂch zarÏõÂzenõÂ [§ 2 põÂsm. h) body 3
a 4 zaÂkona], v nichzÏ se nachaÂzejõÂ radioaktivnõÂ odpady,
se zarÏazujõÂ do III. kategorie.

§ 5

ObecneÂ pozÏadavky k zarÏazenõÂ jadernyÂch materiaÂluÊ
a cÏaÂstõÂ jadernyÂch zarÏõÂzenõÂ do kategoriõÂ

(1) OpatrÏenõÂ fyzickeÂ ochrany jadernyÂch zarÏõÂzenõÂ
se realizujõÂ podle nejvysÏsÏõÂ kategorie jadernyÂch mate-
riaÂluÊ , s nimizÏ se naklaÂdaÂ na jaderneÂm zarÏõÂzenõÂ, a nejvysÏ-
sÏõÂ kategorie cÏaÂsti tohoto jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ.

(2) KategoriõÂ s nejvysÏsÏõÂmi pozÏadavky na uÂrovenÏ
zajisÏteÏnõÂ fyzickeÂ ochrany je I. kategorie.

(3) JaderneÂ materiaÂly v mnozÏstvõÂch nizÏsÏõÂch, nezÏ
odpovõÂdaÂ limitu hmotnosti pro III. kategorii podle prÏõÂ-
lohy teÂto vyhlaÂsÏky, se zabezpecÏujõÂ proti zneuzÏitõÂ a ne-
opraÂvneÏnyÂm cÏinnostem jejich umõÂsteÏnõÂm v kovoveÂ
skrÏõÂni s bezpecÏnostnõÂ uzaÂveÏrou.

(4) Pokud nelze cÏaÂsti jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ zarÏazeneÂ
do odlisÏnyÂch kategoriõÂ od sebe fyzicky oddeÏlit, pak se
tyto cÏaÂsti jako celek umõÂst'ujõÂ do prostoru podle § 6
odst. 1 teÂto vyhlaÂsÏky podle nejvysÏsÏõÂ kategorie vztahu-
jõÂcõÂ se na neÏkterou z teÏchto cÏaÂstõÂ.

§ 6

Podrobnosti k vymezenõÂ
strÏezÏeneÂho, chraÂneÏneÂho a vnitrÏnõÂho prostoru

(1) JaderneÂ materiaÂly a cÏaÂsti jadernyÂch zarÏõÂzenõÂ
zarÏazeneÂ do

a) I. kategorie se umõÂst'ujõÂ ve vnitrÏnõÂm prostoru,

b) II. kategorie se umõÂst'ujõÂ uvnitrÏ chraÂneÏneÂho pro-
storu,

c) III. kategorie se umõÂst'ujõÂ uvnitrÏ strÏezÏeneÂho pro-
storu.

(2) U jadernyÂch materiaÂluÊ a cÏaÂstõÂ jadernyÂch zarÏõÂ-
zenõÂ zarÏazenyÂch do I. kategorie se vymezujõÂ prostory
tak, zÏe:

a) vneÏjsÏõÂ hranicõÂ strÏezÏeneÂho prostoru je izolacÏnõÂ zoÂna
o minimaÂlnõÂ sÏõÂrÏce 6 m, ohranicÏenaÂ dveÏma ploty
o minimaÂlnõÂ vyÂsÏce 2,5 m a dalsÏõÂmi mechanickyÂmi
zaÂbrannyÂmi prostrÏedky na koruneÏ plotu nebo izo-
lacÏnõÂ zoÂneÏ; na vneÏjsÏõÂ hranici jsou mechanickeÂ zaÂ-
brany znemozÏnÏ ujõÂcõÂ neopraÂvneÏnyÂ pruÊ jezd vozidla;
vneÏjsÏõÂ hranice je vybavena alesponÏ dveÏma detekcÏ-
nõÂmi systeÂmy pracujõÂcõÂmi na ruÊ znyÂch fyzikaÂlnõÂch
principech, z nichzÏ alesponÏ jeden maÂ charakter
objemoveÂ detekce; izolacÏnõÂ zoÂna je vybavena tele-
viznõÂ technikou a osveÏtlenõÂm umozÏnÏ ujõÂcõÂm pouzÏitõÂ
televiznõÂ techniky; z obou stran teÂto izolacÏnõÂ zoÂny
je volnyÂ tereÂn minimaÂlneÏ v sÏõÂrÏce 6 m; pokud sou-
cÏaÂstõÂ teÂto hranice je budova, zajisÏt'uje se tato
z vneÏjsÏõÂ strany na uÂrovni barieÂry zabezpecÏovacõÂ
a televiznõÂ technikou,

b) vnitrÏnõÂ hranicõÂ strÏezÏeneÂho prostoru, kteraÂ je vneÏjsÏõÂ
hranicõÂ chraÂneÏneÂho prostoru, je dalsÏõÂ plot mini-
maÂlnõÂ vyÂsÏe 2,5 m vybavenyÂ systeÂmem detekujõÂcõÂm
narusÏenõÂ do vyÂsÏe 3 m a televiznõÂ technikou,

c) vnitrÏnõÂ hranicõÂ chraÂneÏneÂho prostoru, kteraÂ je hra-
nicõÂ vnitrÏnõÂho prostoru, jsou steÏny budov nebo
mõÂstnostõÂ umõÂsteÏnyÂch uvnitrÏ chraÂneÏneÂho prostoru,
u kteryÂch bude zajisÏteÏna detekce jejich narusÏenõÂ
s pouzÏitõÂm zabezpecÏovacõÂ techniky; pocÏet vstupuÊ
a vjezduÊ do vnitrÏnõÂch prostor se minimalizuje.

(3) U jadernyÂch materiaÂluÊ a cÏaÂstõÂ jadernyÂch zarÏõÂ-
zenõÂ zarÏazenyÂch do II. kategorie se vymezujõÂ prostory
tak, zÏe vneÏjsÏõÂ hranici strÏezÏeneÂho prostoru tvorÏõÂ plot
minimaÂlnõÂ vyÂsÏe 2,5 m s mechanickou zaÂbranou na ko-
runeÏ plotu. VnitrÏnõÂ hranice strÏezÏeneÂho prostoru je hra-
nicõÂ chraÂneÏneÂho prostoru a je tvorÏena dalsÏõÂm plotem
nejmeÂneÏ vyÂsÏky 2,5 m s dalsÏõÂmi mechanickyÂmi zaÂbran-
nyÂmi prostrÏedky a je vybavena zabezpecÏovacõÂ a televiz-
nõÂ technikou. Pokud steÏny budov s jadernyÂm mate-
riaÂlem nebo s cÏaÂstõÂ jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ zarÏazenou do
II. kategorie jsou dostatecÏneÏ pevneÂ a vyÂsledky zhod-
nocenõÂ podle § 18 odst. 1 põÂsm. h) teÂto vyhlaÂsÏky pro-
kaÂzÏõÂ odpovõÂdajõÂcõÂ zajisÏteÏnõÂ fyzickeÂ ochrany, muÊ zÏe byÂt
jejich steÏna hranicõÂ chraÂneÏneÂho prostoru a pro tento
prÏõÂpad se zajisÏt'uje detekce jejõÂho narusÏenõÂ zabezpecÏo-
vacõÂ a televiznõÂ technikou.

(4) U jadernyÂch materiaÂluÊ a cÏaÂstõÂ jadernyÂch zarÏõÂ-
zenõÂ zarÏazenyÂch do III. kategorie se vymezuje prostor
tak, zÏe hranicõÂ strÏezÏeneÂho prostoru je plot minimaÂlnõÂ
vyÂsÏe 2,5 m s dalsÏõÂmi mechanickyÂmi zaÂbrannyÂmi pro-
strÏedky na koruneÏ plotu. VlastnõÂ objekt s jadernyÂm
materiaÂlem nebo cÏaÂstõÂ jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ zarÏazenou
do III. kategorie se zajisÏt'uje detekcõÂ narusÏenõÂ objektu
nebo ochranou mõÂstnostõÂ, v nichzÏ se tyto materiaÂly
a zarÏõÂzenõÂ nachaÂzejõÂ, pomocõÂ zabezpecÏovacõÂ techniky.

(5) JednotliveÂ prostory lze ve vyÂjimecÏnyÂch a zduÊ -
vodneÏnyÂch prÏõÂpadech sloucÏit nebo zmeÏnit pozÏadavky
na hranice uvedeneÂ v odstavcõÂch 2, 3 a 4, avsÏak musõÂ
byÂt odpovõÂdajõÂcõÂm zpuÊ sobem posõÂlena uÂcÏinnost mecha-
nickyÂch zaÂbrannyÂch prostrÏedkuÊ a zabezpecÏovacõÂ tech-
niky a vyÂsledky zhodnocenõÂ uÂcÏinnosti podle § 18
odst. 1 põÂsm. h) teÂto vyhlaÂsÏky prokazujõÂ zajisÏteÏnõÂ fy-
zickeÂ ochrany.

(6) NouzoveÂ vyÂchody a podzemnõÂ kanaÂly vedeneÂ
pod hranicõÂ strÏezÏeneÂho a chraÂneÏneÂho prostoru se za-
jisÏt'ujõÂ proti neopraÂvneÏneÂmu vniknutõÂ z vneÏjsÏku a jsou
vybaveny zabezpecÏovacõÂ technikou.
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§ 7

Vstup osob a vjezd dopravnõÂch prostrÏedkuÊ

(1) Do strÏezÏeneÂho, chraÂneÏneÂho nebo vnitrÏnõÂho
prostoru smeÏjõÂ samostatneÏ vstupovat

a) zameÏstnanci a dalsÏõÂ osoby, u kteryÂch byla oveÏrÏena
bezuÂhonnost a splneÏnõÂ pozÏadavkuÊ podle zvlaÂsÏt-
nõÂho zaÂkona, pokud je pozÏadovaÂno [§ 18 odst. 1
põÂsm. l) zaÂkona],

b) inspektorÏi UÂ rÏadu,

c) prÏõÂslusÏnõÂci policie, kterÏõÂ zajisÏt'ujõÂ pohotovostnõÂ
ochranu jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ.

(2) DrzÏitel povolenõÂ (§ 9 odst. 1 zaÂkona)

a) povolõÂ vstup opraÂvneÏnyÂm kontrolnõÂm orgaÂnuÊ m
podle zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisuÊ ,3) kteryÂm vyÂkon staÂt-
nõÂho dozoru vyplyÂvaÂ ze zaÂkona o jejich puÊ sob-
nosti, za podmõÂnky, zÏe po celou dobu pobytu bu-
dou doprovaÂzeny drzÏitelem povolenõÂ urcÏenyÂm za-
meÏstnancem nebo bezpecÏnostnõÂm pracovnõÂkem,

b) muÊ zÏe povolit ostatnõÂm osobaÂm vstup do strÏezÏe-
neÂho, chraÂneÏneÂho a ve vyÂjimecÏnyÂch prÏõÂpadech
i do vnitrÏnõÂho prostoru za podmõÂnky, zÏe budou
po celou dobu pobytu v teÏchto prostorech dopro-
vaÂzeny drzÏitelem povolenõÂ urcÏenyÂm zameÏstnan-
cem nebo bezpecÏnostnõÂm pracovnõÂkem.

(3) V prÏõÂpadeÏ vzniku mimorÏaÂdneÂ udaÂlosti podle
zvlaÂsÏtnõÂho prÏedpisu, kdy je potrÏebnyÂ zaÂsah vneÏjsÏõÂmi
zasahujõÂcõÂmi osobami a slozÏkami v souladu s vnitrÏnõÂm
havarijnõÂm plaÂnem, drzÏitel povolenõÂ umozÏnõÂ vstup
teÏmto osobaÂm a slozÏkaÂm do strÏezÏeneÂho, chraÂneÏneÂho
nebo vnitrÏnõÂho prostoru. V teÏchto prÏõÂpadech se nej-
pozdeÏji do trÏõÂ dnuÊ od ukoncÏenõÂ zaÂsahu vypracovaÂvaÂ
seznam s osobnõÂmi uÂdaji zasahujõÂcõÂch osob a seznam
dopravnõÂch prostrÏedkuÊ pouzÏõÂvanyÂch prÏi zaÂsahu.

§ 8

AdministrativnõÂ a technickaÂ opatrÏenõÂ pro I. kategorii

(1) JaderneÂ materiaÂly a jadernaÂ zarÏõÂzenõÂ nebo je-
jich cÏaÂsti zarÏazeneÂ do I. kategorie se zajisÏt'ujõÂ technic-
kyÂm systeÂmem fyzickeÂ ochrany, jehozÏ rÏõÂdõÂcõÂ systeÂm
obsahuje hlavnõÂ a zaÂlozÏnõÂ rÏõÂdõÂcõÂ centrum, z ktereÂho je
mozÏneÂ systeÂm fyzickeÂ ochrany ovlaÂdat. CelyÂ systeÂm
maÂ zaÂlohovaneÂ napaÂjenõÂ a hlavnõÂ i zaÂlozÏnõÂ rÏõÂdõÂcõÂ cen-
trum se zajisÏt'uje zabezpecÏovacõÂ technikou.

(2) KazÏdyÂ, kdo je opraÂvneÏn vstupovat do strÏezÏe-
neÂho, chraÂneÏneÂho a vnitrÏnõÂho prostoru, je vybaven
identifikacÏnõÂ kartou umozÏnÏ ujõÂcõÂ automatickou kon-
trolu a registraci vstupu. Pro kontrolu vstupu osob
lze takeÂ pouzÏõÂt prostrÏedkuÊ zalozÏenyÂch na principu bio-
metrickeÂ identifikace (naprÏ. geometrie ruky, otisk
prstuÊ ). PocÏet osob vstupujõÂcõÂch do teÏchto prostoruÊ se
omezuje na nezbytneÏ nutnyÂ pocÏet. AktuaÂlnõÂ databaÂze
vstupuÊ je dostupnaÂ jeden meÏsõÂc a zajisÏt'uje se jejõÂ archi-
vace jeden rok.

(3) TechnickyÂ systeÂm fyzickeÂ ochrany musõÂ
umozÏnÏ ovat archivaci skutecÏnostõÂ duÊ lezÏityÂch z hlediska
zajisÏteÏnõÂ fyzickeÂ ochrany, jako je vyÂdej identifikacÏnõÂch
karet pro vstup a vjezd, uÂdajuÊ o pruÊ chodech osob a pruÊ -
jezdech vozidel ze zarÏõÂzenõÂ pro jejich automatickou
kontrolu a uÂdajuÊ o poplachoveÂ signalizaci zabezpecÏo-
vacõÂ techniky.

(4) PomeÏr pocÏtu naÂvsÏteÏvnõÂkuÊ vnitrÏnõÂho prostoru
k pocÏtu doprovaÂzejõÂcõÂch zameÏstnancuÊ muÊ zÏe byÂt maxi-
maÂlneÏ 3 : 1 a pomeÏr pocÏtu naÂvsÏteÏvnõÂkuÊ chraÂneÏneÂho
prostoru k pocÏtu doprovaÂzejõÂcõÂch zameÏstnancuÊ muÊ zÏe
byÂt maximaÂlneÏ 8 : 1.

(5) VsÏechny osoby, zavazadla a dopravnõÂ pro-
strÏedky prÏi vstupu do strÏezÏeneÂho prostoru se podro-
bujõÂ kontrole pro zamezenõÂ vnesenõÂ prÏedmeÏtuÊ ohrozÏu-
jõÂcõÂch jadernou bezpecÏnost, zejmeÂna zbraneÏ, vyÂbusÏ-
niny, alkoholickeÂ naÂpoje, drogy a na vyÂstupu k zame-
zenõÂ vynesenõÂ jadernyÂch materiaÂluÊ .

(6) V prÏõÂpadeÏ vstupu osob do vnitrÏnõÂch prostoruÊ
duÊ lezÏityÂch z hlediska jaderneÂ bezpecÏnosti se zajisÏt'uje
soucÏasneÏ prÏõÂtomnost alesponÏ dvou osob, zameÏstnancuÊ
drzÏitele povolenõÂ.

(7) PrÏijõÂmajõÂ se administrativnõÂ opatrÏenõÂ k zajisÏteÏnõÂ
trvaleÂ archivace zaÂznamuÊ podle § 18 odst. 1 põÂsm. l)
a m) zaÂkona rozhodnyÂch pro povolenõÂ vstupu bez do-
provodu a k vedenõÂ zaÂznamuÊ o vyÂdeji klõÂcÏuÊ od vy-
branyÂch mõÂstnostõÂ v chraÂneÏneÂm a vnitrÏnõÂm prostoru
a archivovaÂnõÂ teÏchto zaÂznamuÊ po dobu jednoho roku.

(8) PrÏi pohybu jadernyÂch materiaÂluÊ uvnitrÏ strÏezÏe-
neÂho a chraÂneÏneÂho prostoru, mezi teÏmito prostorami
a vnitrÏnõÂm prostorem se zajisÏt'uje jejich fyzickaÂ ostraha.

(9) U skladuÊ jadernyÂch materiaÂluÊ I. kategorie se
pozÏaduje, aby jaderneÂ materiaÂly byly umõÂsteÏneÂ v mõÂst-
nosti se zÏelezobetonovyÂmi steÏnami a jedinyÂm vstupem
opatrÏenyÂm dverÏmi proti neopraÂvneÏneÂmu vniknutõÂ
z vneÏjsÏku, ktereÂ jsou zajisÏteÏneÂ zabezpecÏovacõÂ techni-
kou. Tato mõÂstnost se nachaÂzõÂ v objektu s detekcõÂ na-
rusÏenõÂ a umõÂst'uje se ve vnitrÏnõÂm prostoru s tõÂm, zÏe je
zajisÏteÏna zabezpecÏovacõÂ a televiznõÂ technikou, speciaÂl-
nõÂmi zaÂmky a vstup muÊ zÏe byÂt povolen pouze urcÏenyÂm
zameÏstnancuÊ m. Vstup dalsÏõÂch osob muÊ zÏe byÂt povolen
pouze za doprovodu drzÏitele povolenõÂ urcÏenyÂch za-
meÏstnancuÊ a bezpecÏnostnõÂch pracovnõÂkuÊ .

(10) FyzickaÂ ostraha se zajisÏt'uje neprÏetrzÏiteÏ.

(11) Ve strÏezÏeneÂm a chraÂneÏneÂm prostoru se zajisÏ-
t'uje pochuÊ zkovaÂ cÏinnost bezpecÏnostnõÂmi pracovnõÂky.

(12) TelefonnõÂ a raÂdioveÂ spojenõÂ se zajisÏt'uje mezi
straÂzÏnõÂmi stanovisÏti, rÏõÂdõÂcõÂm centrem, zaÂlozÏnõÂm rÏõÂdõÂcõÂm
centrem a mezi rÏõÂdõÂcõÂm centrem a zaÂkladnou pohoto-
vostnõÂ ochrany policie.

(13) MusõÂ byÂt prÏipravena dokumentace pro rÏesÏenõÂ
situacõÂ spojenyÂch s narusÏenõÂm fyzickeÂ ochrany.

§ 9

AdministrativnõÂ a technickaÂ opatrÏenõÂ
pro II. kategorii

(1) JadernaÂ zarÏõÂzenõÂ nebo jejich cÏaÂsti a jaderneÂ
materiaÂly zarÏazeneÂ do II. kategorie se zajisÏt'ujõÂ zabez-
pecÏovacõÂ technikou. Signalizace poplachu je vyvedena
na pult centralizovaneÂ ochrany nebo staÂlou dozorcÏõÂ
sluzÏbu policie a je zajisÏteÏna archivace uÂdajuÊ o popla-
choveÂ signalizaci.

(2) FyzickaÂ ostraha se zajisÏt'uje neprÏetrzÏiteÏ.

(3) VsÏechny osoby vstupujõÂcõÂ do chraÂneÏneÂho
prostoru jsou vybaveny identifikacÏnõÂ kartou umozÏnÏ u-
jõÂcõÂ automatickou kontrolu vstupu do tohoto prostoru
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a zarÏõÂzenõÂm pro automatickou kontrolu vstupu, ktereÂ
zajistõÂ archivaci zaÂznamuÊ o vyÂdeji identifikacÏnõÂch karet
a o pruÊ chodu zarÏõÂzenõÂm pro automatickou kontrolu.

(4) PomeÏr pocÏtu naÂvsÏteÏvnõÂkuÊ k pocÏtu doprovaÂze-
jõÂcõÂch zameÏstnancuÊ muÊ zÏe byÂt maximaÂlneÏ 8 : 1.

(5) NamaÂtkovaÂ kontrola osob a zavazadel se pro-
vaÂdõÂ prÏi vstupu do strÏezÏeneÂho prostoru. VsÏechna vnaÂ-
sÏenaÂ zavazadla a osoby vstupujõÂcõÂ do chraÂneÏneÂho pros-
toru se podrobujõÂ kontrole pro zamezenõÂ vnesenõÂ prÏed-
meÏtuÊ ohrozÏujõÂcõÂch jadernou bezpecÏnost, zejmeÂna
zbranõÂ, vyÂbusÏnin, alkoholickyÂch naÂpojuÊ a drog.

(6) DopravnõÂ prostrÏedky a vsÏechny zaÂsilky smeÏ-
rÏujõÂcõÂ do strÏezÏeneÂho prostoru se kontrolujõÂ, aby se za-
mezilo vstupu osob bez povolenõÂ a dovezenõÂ prÏedmeÏtuÊ
ohrozÏujõÂcõÂch jadernou bezpecÏnost.

(7) K zajisÏteÏnõÂ trvaleÂ archivace vsÏech zaÂznamuÊ
o vyÂdeji povolenõÂ ke vstupu, k zajisÏteÏnõÂ vedenõÂ evidence
vyÂdeje klõÂcÏuÊ do prostoruÊ s jadernyÂmi materiaÂly a k ar-
chivovaÂnõÂ jejõÂch uÂdajuÊ po dobu jednoho roku se prÏi-
jõÂmajõÂ administrativnõÂ opatrÏenõÂ.

(8) MusõÂ byÂt prÏipravena dokumentace pro rÏesÏenõÂ
situacõÂ spojenyÂch s narusÏenõÂm fyzickeÂ ochrany.

§ 10

AdministrativnõÂ a technickeÂ pozÏadavky
pro III. kategorii

(1) JaderneÂ materiaÂly a jadernaÂ zarÏõÂzenõÂ nebo je-
jich cÏaÂsti zarÏazeneÂ do III. kategorie se umõÂst'ujõÂ ve strÏe-
zÏeneÂm prostoru, do ktereÂho je zajisÏteÏna kontrola
vstupu a vjezdu.

(2) Objekty s jadernyÂmi materiaÂly zarÏazenyÂmi do
III. kategorie nebo radioaktivnõÂmi odpady [§ 2 põÂsm. h)
body 3 a 4 zaÂkona] se zajisÏt'ujõÂ zabezpecÏovacõÂ techni-
kou, signalizace se vyvaÂdõÂ na pult centralizovaneÂ
ochrany nebo staÂlou dozorcÏõÂ sluzÏbu policie a je zaji-
sÏteÏna archivace uÂdajuÊ o poplachoveÂ signalizaci.

(3) MusõÂ byÂt prÏipravena dokumentace pro rÏesÏenõÂ
situacõÂ spojenyÂch s narusÏenõÂm fyzickeÂ ochrany.

§ 11

BezpecÏnostnõÂ pracovnõÂci

BezpecÏnostnõÂ pracovnõÂci zajisÏt'ujõÂcõÂ fyzickou
ostrahu na straÂzÏnõÂch stanovisÏtõÂch jadernyÂch zarÏõÂzenõÂ
I. kategorie, jsou ozbrojeni kraÂtkou kulovou zbranõÂ
raÂzÏe do 9 mm vcÏetneÏ a splnÏ ujõÂ pozÏadavky podle zvlaÂsÏt-
nõÂch prÏedpisuÊ .4),5)

§ 12

Ochrana technickeÂho systeÂmu
fyzickeÂ ochrany a jeho dat

(1) TechnickyÂ systeÂm fyzickeÂ ochrany nesmõÂ byÂt
komunikacÏnõÂmi linkami propojen s jinyÂmi pocÏõÂtacÏo-
vyÂmi systeÂmy, ktereÂ nejsou vyÂhradneÏ urcÏeneÂ k zajisÏteÏnõÂ
fyzickeÂ ochrany a cÏinnostõÂ s nõÂ prÏõÂmo souvisejõÂcõÂ, a ne-
smõÂ byÂt zÏaÂdnou cÏaÂstõÂ umõÂsteÏn mimo vneÏjsÏõÂ hranici strÏe-
zÏeneÂho prostoru.

(2) TechnickyÂ systeÂm fyzickeÂ ochrany muÊ zÏe byÂt
propojen s pocÏõÂtacÏovyÂm systeÂmem pro rÏõÂzenõÂ jeho
spraÂvy a uÂdrzÏby.

(3) Pro provoz pocÏõÂtacÏoveÂho systeÂmu pro rÏõÂzenõÂ
spraÂvy a uÂdrzÏby platõÂ v plneÂm rozsahu podmõÂnky pro
technickyÂ systeÂm fyzickeÂ ochrany.

(4) Data ze systeÂmu slouzÏõÂ vyÂhradneÏ pro uÂcÏely
zajisÏteÏnõÂ fyzickeÂ ochrany a jsou dostupnaÂ pouze vy-
branyÂm osobaÂm urcÏenyÂm drzÏitelem povolenõÂ a inspek-
toruÊ m UÂ rÏadu.

§ 13

AdministrativnõÂ a technickaÂ opatrÏenõÂ zajisÏteÏnõÂ
fyzickeÂ ochrany prÏi vyÂstavbeÏ jadernyÂch zarÏõÂzenõÂ

(1) StavenisÏteÏ jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ je oploceno a je
zajisÏteÏna jeho ostraha, kontrola vstupu osob a vjezdu
dopravnõÂch prostrÏedkuÊ .

(2) Objekty, v nichzÏ budou umõÂsteÏny cÏaÂsti jader-
nyÂch zarÏõÂzenõÂ zarÏazeneÂ do I. a II. kategorie, jsou od
zahaÂjenõÂ montaÂzÏe technologickyÂch zarÏõÂzenõÂ chraÂneÏny
na uÂrovni pozÏadavkuÊ pro III. kategorii.

(3) Rozsah fyzickeÂ ochrany odpovõÂdaÂ postupu
vyÂstavby, prÏicÏemzÏ se oddeÏlujõÂ provozovaneÂ cÏaÂsti jader-
neÂho zarÏõÂzenõÂ od cÏaÂstõÂ, ktereÂ jsou ve vyÂstavbeÏ.

CÏ AÂ ST TRÏ ETIÂ

ZPUÊ SOB A ROZSAH ZAJISÏTEÏ NIÂ
FYZICKEÂ OCHRANY

JADERNYÂ CH MATERIAÂ LUÊ PRÏ I PRÏ EPRAVEÏ

§ 14

ObecnaÂ ustanovenõÂ

(1) FyzickaÂ ochrana prÏeprav jadernyÂch materiaÂluÊ
se zajisÏt'uje na uÂrovni odpovõÂdajõÂcõÂ zarÏazenõÂ jadernyÂch
materiaÂluÊ do kategoriõÂ podle § 3 teÂto vyhlaÂsÏky, prÏicÏemzÏ
jaderneÂ materiaÂly zarÏazeneÂ do I. a II. kategorie prÏi
prÏepraveÏ mimo strÏezÏenyÂ prostor vyzÏadujõÂ speciaÂlnõÂ
ochranu prÏõÂslusÏnõÂkuÊ policie (daÂle jen ¹policejnõÂ dopro-
vodª).6) PrÏeprava jadernyÂch materiaÂluÊ III. kategorie
vyzÏaduje nejmeÂneÏ dispecÏerskeÂ sledovaÂnõÂ dopravy, ktereÂ
je zajisÏteÏno obousmeÏrnyÂm raÂdiovyÂm spojenõÂm nebo
telefonnõÂm spojenõÂm mezi transportnõÂmi prostrÏedky
a odesilatelem, prÏõÂjemcem, prÏõÂp. UÂ rÏadem a policiõÂ a daÂle
põÂsemnou dohodou mezi odesilatelem a prÏõÂjemcem
o tom, zÏe zaÂsilka bude protokolaÂrneÏ prÏevzata po jejõÂm
dorucÏenõÂ.

(2) PrÏi prÏepraveÏ se zajisÏt'uje splneÏnõÂ dalsÏõÂch pozÏa-
davkuÊ podle zvlaÂsÏtnõÂho prÏedpisu.7)

(3) ZjistõÂ-li drzÏitel povolenõÂ k prÏepraveÏ ztraÂtu
nebo neprÏõÂpustneÂ manipulace se zaÂsilkou jadernyÂch
materiaÂluÊ nebo v prÏõÂpadeÏ hrozby uskutecÏneÏnõÂ takovyÂch
cÏinnostõÂ, provede neprodleneÏ opatrÏenõÂ k zajisÏteÏnõÂ ja-
derneÂ bezpecÏnosti a radiacÏnõÂ ochrany. O teÏchto skutecÏ-
nostech drzÏitel povolenõÂ neprodleneÏ informuje UÂ rÏad
[§ 17 odst. 1 põÂsm. j) zaÂkona] a mõÂstnõÂ orgaÂny policie.
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4) § 34 zaÂkona cÏ. 288/1995 Sb., o strÏelnyÂch zbranõÂch a strÏelivu (zaÂkon o strÏelnyÂch zbranõÂch).
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7) VyhlaÂsÏka cÏ. 143/1997 Sb., o prÏepraveÏ a dopraveÏ urcÏenyÂch jadernyÂch materiaÂluÊ a urcÏenyÂch radionuklidovyÂch zaÂrÏicÏuÊ .



(4) PrÏi prÏepraveÏ je
a) trÏeba zajistit prÏepravu jadernyÂch materiaÂluÊ za nej-

kratsÏõÂ mozÏnou dobu prÏi zajisÏteÏnõÂ jaderneÂ bezpecÏ-
nosti,

b) trÏeba zajistit prÏeklaÂdaÂnõÂ jadernyÂch materiaÂluÊ , tj.
prÏeklaÂdaÂnõÂ mezi transportnõÂmi prostrÏedky, prÏeklaÂ-
daÂnõÂ do docÏasnyÂch skladisÏt' a docÏasneÂ skladovaÂnõÂ
prÏed prÏõÂjezdem transportnõÂho prostrÏedku za nej-
kratsÏõÂ mozÏnou dobu prÏi zajisÏteÏnõÂ jaderneÂ bezpecÏ-
nosti,

c) zajisÏteÏna fyzickaÂ ochrana prÏi docÏasneÂm skladovaÂnõÂ
zpuÊ sobem odpovõÂdajõÂcõÂm kategorii prÏepravova-
neÂho jaderneÂho materiaÂlu,

d) u osob prÏedem zajisÏteÏno oveÏrÏenõÂ bezuÂhonnosti
a splneÏnõÂ pozÏadavkuÊ podle zvlaÂsÏtnõÂho prÏedpisu,8)

e) zajisÏteÏno omezenõÂ prÏõÂstupu k informacõÂm o prÏe-
praveÏ na nezbytneÏ nutnyÂ pocÏet osob.

(5) Ochrana uÂdajuÊ spojenyÂch s prÏepravou vcÏetneÏ
detailnõÂch informacõÂ o prÏepravnõÂ trase, cÏasoveÂm harmo-
nogramu a o opatrÏenõÂch pro koÂdovaÂnõÂ zpraÂv prÏenaÂsÏe-
nyÂch komunikacÏnõÂmi prostrÏedky se provede podle
zvlaÂsÏtnõÂho prÏedpisu.8)

§ 15

ZpuÊ sob a rozsah zajisÏteÏnõÂ
fyzickeÂ ochrany prÏeprav jadernyÂch materiaÂluÊ

zarÏazenyÂch do I. a II. kategorie

(1) Odesilatel prÏedaÂvaÂ prÏõÂjemci prÏedbeÏzÏneÂ oznaÂ-
menõÂ o plaÂnovaneÂ prÏepraveÏ, ktereÂ specifikuje druh do-
pravy (silnicÏnõÂ, zÏeleznicÏnõÂ, naÂmorÏnõÂ, leteckaÂ, rÏõÂcÏnõÂ
a kombinovanaÂ), ocÏekaÂvanou dobu prÏevzetõÂ zaÂsilky
a prÏesneÂ mõÂsto prÏedaÂnõÂ zaÂsilky na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ repu-
bliky.

(2) PrÏõÂjemce potvrzuje prÏipravenost prÏevzõÂt zaÂ-
silku v navrzÏeneÂm mõÂsteÏ a cÏase.

(3) VyÂbeÏr druhu prÏepravy a prÏepravnõÂ trasy se
provede tak, aby byl minimalizovaÂn pocÏet prÏeklaÂdaÂnõÂ
zaÂsilky a doba pobytu zaÂsilky prÏi prÏeklaÂdaÂnõÂ a bezpecÏ-
nostnõÂ situace podeÂl prÏepravnõÂ trasy byla stabilnõÂ.

(4) ZaÂsilky obsahujõÂcõÂ jaderneÂ materiaÂly jsou prÏe-
pravovaneÂ v uzavrÏenyÂch a uzamcÏenyÂch dopravnõÂch
prostrÏedcõÂch nebo v transportnõÂch obalovyÂch soubo-
rech. Pokud zaÂsilka prÏesahuje hmotnost 2000 kg, muÊ zÏe
byÂt prÏepravovaÂna na otevrÏeneÂm dopravnõÂm prostrÏedku
opatrÏeneÂm plachtou na obloucõÂch nebo je plachtou prÏi-
kryta. PrÏi pouzÏitõÂ plachet je zaÂsilka zajisÏteÏna lomovou
zaplombovanou uzaÂveÏrou.

(5) PrÏed nalozÏenõÂm dopravnõÂho prostrÏedku se
provede jeho pyrotechnickaÂ kontrola.

(6) PrÏepravce7) prÏedaÂvaÂ dopravci põÂsemnou in-
strukci uprÏesnÏ ujõÂcõÂ zpuÊ sob zajisÏteÏnõÂ fyzickeÂ ochrany,
prÏedepsanou trasu prÏepravy, mõÂsta zastaÂvek a prÏeklaÂ-
dek, uÂdaje o osobaÂch opraÂvneÏnyÂch k prÏevzetõÂ zaÂsilky,
pokyny pro hlaÂsÏenõÂ o postupu prÏepravy, uprÏesneÏnõÂ
vzaÂjemneÂ soucÏinnosti s policejnõÂm doprovodem vcÏetneÏ
spojenõÂ a havarijnõÂ rÏaÂd podle ustanovenõÂ zvlaÂsÏtnõÂho
prÏedpisu.

(7) PrÏi prÏijetõÂ zaÂsilky prÏõÂjemce zkontroluje celist-
vost zaÂsilky, zaÂmky, plomby a okamzÏiteÏ zaÂsilku pro-
tokolaÂrneÏ prÏevezme. NeprodleneÏ informuje odesilatele
o jejõÂm prÏevzetõÂ.

(8) PrÏi vnitrostaÂtnõÂ prÏepraveÏ se zajisÏt'uje obou-
smeÏrneÂ raÂdioveÂ spojenõÂ nebo cÏasteÂ telefonnõÂ spojenõÂ
mezi transportnõÂmi prostrÏedky a odesilatelem, prÏõÂjem-
cem nebo odesilatelem, prÏõÂjemcem, policiõÂ a UÂ rÏadem.

(9) V prÏõÂpadeÏ mezinaÂrodnõÂ prÏepravy se stanovujõÂ
mõÂsta prÏedaÂnõÂ odpoveÏdnosti za zajisÏteÏnõÂ fyzickeÂ
ochrany z odesilatele na prÏõÂjemce.

(10) V prÏõÂpadeÏ prÏepravy jadernyÂch materiaÂluÊ do
CÏ eskeÂ republiky nebo v prÏõÂpadeÏ jejich tranzitu se po-
zÏaduje, aby u dopravnõÂch prostrÏedkuÊ prÏed prÏevzetõÂm
odpoveÏdnosti CÏ eskeÂ republiky byla provedena pyro-
technickaÂ prohlõÂdka.

§ 16

PozÏadavky na zajisÏteÏnõÂ
fyzickeÂ ochrany prÏeprav jadernyÂch materiaÂluÊ

zarÏazenyÂch do I. a II. kategorie podle druhu prÏepravy

(1) PrÏi silnicÏnõÂ prÏepraveÏ

a) lze pouzÏõÂt jen vozidlo
1. speciaÂlneÏ konstruovaneÂ tak, aby odolalo uÂtoku

a zabraÂnilo zcizenõÂ jadernyÂch materiaÂluÊ ,
2. vybaveneÂ systeÂmem umozÏnÏ ujõÂcõÂm blokovaÂnõÂ

jeho pohybu,
3. pouzÏiteÂ vyÂhradneÏ k prÏepraveÏ jadernyÂch mate-

riaÂluÊ ,
4. doprovaÂzeneÂ policejnõÂm doprovodem,

b) se zajisÏt'uje
1. trvalyÂ dohled policejnõÂho doprovodu nad zaÂsil-

kou a kontrola zaÂmkuÊ a plomb prÏi kazÏdeÂ za-
staÂvce,

2. zÏe v prÏõÂpadeÏ, zÏe se prÏeprava nemuÊ zÏe uskutecÏnit
v jednom dni, bude vozidlo po dobu nocÏnõÂ
prÏestaÂvky imobilizovaÂno nebo zaparkovaÂno
v uzamcÏeneÂ a strÏezÏeneÂ budoveÏ,

3. oboustranneÂ raÂdioveÂ spojenõÂ a smluveneÂ signaÂly
mezi vozidlem a vozidlem policejnõÂho dopro-
vodu,

4. rekognoskace prÏepravnõÂ a naÂhradnõÂ prÏepravnõÂ
trasy a jejich zajisÏteÏnõÂ po dobu prÏepravy.

(2) PrÏi zÏeleznicÏnõÂ prÏepraveÏ je

a) prÏeprava uskutecÏneÏna samostatnyÂm vlakem nebo
jako soucÏaÂst naÂkladnõÂho vlaku,

b) prÏepravnõÂ vagoÂn pod dohledem policejnõÂho do-
provodu, prÏicÏemzÏ drzÏitel povolenõÂ zabezpecÏõÂ vy-
cÏleneÏnõÂ potrÏebneÂho pocÏtu samostatnyÂch osobnõÂch
vagoÂnuÊ pro policejnõÂ doprovod.

(3) PrÏi leteckeÂ prÏepraveÏ se prÏeprava uskutecÏnÏ uje
speciaÂlnõÂm letem. Do doby vzletu a po prÏistaÂnõÂ letadla
se zajisÏt'uje fyzickaÂ ochrana.

§ 17

ZpuÊ sob a rozsah zajisÏteÏnõÂ
fyzickeÂ ochrany jadernyÂch materiaÂluÊ

zarÏazenyÂch do III. kategorie prÏi prÏepraveÏ

(1) PrÏi prÏepraveÏ jadernyÂch materiaÂluÊ III. katego-
rie se zajisÏt'uje prÏedbeÏzÏneÂ oznaÂmenõÂ prÏõÂjemci o plaÂno-
vaneÂ zaÂsilce se specifikacõÂ druhu prÏepravy, cÏasu a mõÂsta
prÏibytõÂ zaÂsilky k prÏõÂjemci.

(2) PrÏõÂjemce potvrzuje odesilateli prÏipravenost
k prÏevzetõÂ zaÂsilky.
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(3) Pokud je to mozÏneÂ, u dopravnõÂho prostrÏedku
nebo transportnõÂho obaloveÂho souboru se pouzÏije
zaÂmku a plomb.

(4) Po protokolaÂrnõÂm prÏevzetõÂ zaÂsilky prÏõÂjemce
neprodleneÏ oznamuje odesilateli jejõÂ prÏevzetõÂ.

CÏ AÂ ST CÏ TVRTAÂ

ROZSAH A ZPUÊ SOB PROVEDENIÂ
UÂ RÏ ADEM SCHVALOVANEÂ DOKUMENTACE

§ 18

(1) NaÂvrh zpuÊ sobu zajisÏteÏnõÂ fyzickeÂ ochrany (prÏõÂ-
loha B. II. zaÂkona) obsahuje zejmeÂna

a) analyÂzu mozÏnosti neopraÂvneÏnyÂch cÏinnostõÂ s jader-
nyÂm materiaÂlem a jadernyÂm zarÏõÂzenõÂm a zhodno-
cenõÂ jejich naÂsledkuÊ ,

b) analyÂzu, jejõÂmzÏ vyÂsledkem je naÂvrh na zarÏazenõÂ
jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ nebo jeho cÏaÂsti do I., II. nebo
III. kategorie podle § 4 teÂto vyhlaÂsÏky,

c) naÂvrh na zarÏazenõÂ jadernyÂch materiaÂluÊ do jednot-
livyÂch kategoriõÂ podle § 3 teÂto vyhlaÂsÏky,

d) podrobnou funkcÏnõÂ analyÂzu navrzÏeneÂho technic-
keÂho systeÂmu fyzickeÂ ochrany nebo zabezpecÏo-
vacõÂ techniky,

e) posouzenõÂ detekcÏnõÂch prvkuÊ a uÂstrÏeden zarÏõÂzenõÂ
elektrickeÂ zabezpecÏovacõÂ signalizace autorizova-
nou zkusÏebnou,

f) povolenõÂ k navrhovaÂnõÂ, zrÏizovaÂnõÂ a montaÂzÏi za-
bezpecÏovacõÂch zarÏõÂzenõÂ podle zvlaÂsÏtnõÂho prÏed-
pisu,2)

g) zpuÊ sob zabezpecÏovaÂnõÂ jakosti prÏi zajisÏt'ovaÂnõÂ fy-
zickeÂ ochrany po dobu provozu jaderneÂho zarÏõÂ-
zenõÂ podle zvlaÂsÏtnõÂho prÏedpisu,

h) zhodnocenõÂ uÂcÏinnosti naÂvrhu fyzickeÂ ochrany
pouzÏitõÂm matematickyÂch modeluÊ ,

i) naÂvrh prÏedbeÏzÏnyÂch administrativnõÂch opatrÏenõÂ po-
dle § 18 odst. 2 põÂsm. d) teÂto vyhlaÂsÏky pro fyzic-
kou ochranu,

j) analyÂzu funkce fyzickeÂ ochrany ve vazbeÏ na vyÂ-
stavbu, spousÏteÏnõÂ a provoz jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ a na
prÏõÂpadneÂ havarijnõÂ situace,

k) popis opatrÏenõÂ fyzickeÂ ochrany v pruÊ beÏhu vyÂ-
stavby jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ.

(2) Dokumentace o zpuÊ sobu zajisÏteÏnõÂ fyzickeÂ
ochrany [prÏõÂloha C. põÂsm. a) bod 5 zaÂkona] obsahuje
zejmeÂna

a) pruÊ kaz, zÏe zmeÏny puÊ vodnõÂho konstrukcÏnõÂho rÏe-
sÏenõÂ podle § 18 odst. 1 põÂsm. d) teÂto vyhlaÂsÏky ne-
snõÂzÏ õÂ uÂrovenÏ zajisÏteÏnõÂ fyzickeÂ ochrany,

b) zhodnocenõÂ vyÂsledkuÊ zkousÏek 144hodinoveÂho
komplexnõÂho vyzkousÏenõÂ funkcÏnosti technickeÂho
systeÂmu fyzickeÂ ochrany nebo zabezpecÏovacõÂ
techniky, vyÂsledkuÊ zkousÏek televiznõÂ techniky,
uÂcÏinnosti fyzickeÂ ochrany a testovaÂnõÂ prvkuÊ tech-
nickeÂho systeÂmu nebo zabezpecÏovacõÂ techniky
pouzÏiteÂ pro fyzickou ochranu,

c) program komplexnõÂho vyzkousÏenõÂ technickeÂho
systeÂmu fyzickeÂ ochrany nebo zabezpecÏovacõÂ
techniky,

d) administrativnõÂ opatrÏenõÂ, kteryÂmi jsou:
1. zajisÏteÏnõÂ oveÏrÏenõÂ bezuÂhonnosti a splneÏnõÂ pozÏa-

davkuÊ oveÏrÏenyÂch zpuÊ sobem podle zvlaÂsÏtnõÂho
prÏedpisu8) a vedenõÂ prÏõÂslusÏneÂ dokumentace,

2. rezÏimovaÂ opatrÏenõÂ pro povolovaÂnõÂ vstupu
a vjezdu,

3. systeÂm vyÂdeje identifikacÏnõÂch karet nebo pruÊ -
kazuÊ pro vstup a vedenõÂ jejich evidence podle
§ 8 odst. 2, § 9 odst. 3, § 10 odst. 1 a § 13 odst. 1
teÂto vyhlaÂsÏky,

4. smeÏrnice pro klõÂcÏoveÂ hospodaÂrÏstvõÂ a vedenõÂ prÏõÂ-
slusÏneÂ evidence podle § 8 odst. 7 a § 9 odst. 7
teÂto vyhlaÂsÏky,

5. smeÏrnice pro obsluhu, provoz, uÂdrzÏbu a testo-
vaÂnõÂ technickeÂho systeÂmu fyzickeÂ ochrany
nebo zabezpecÏovacõÂ techniky podle § 8 odst. 1,
§ 9 odst. 1 a § 10 odst. 2 teÂto vyhlaÂsÏky,

6. smeÏrnice pro archivaci uÂdajuÊ o povolenõÂ vstupu
osob a vjezdu vozidel podle § 8 odst. 7, § 9
odst. 7 a § 10 odst. 1 teÂto vyhlaÂsÏky, uÂdajuÊ o po-
plachovyÂch situacõÂch podle § 8 odst. 3, § 9
odst. 1 a § 10 odst. 2 teÂto vyhlaÂsÏky, rÏesÏenõÂ si-
tuacõÂ s narusÏenõÂm fyzickeÂ ochrany podle § 8
odst. 13, § 9 odst. 8 a § 10 odst. 3 teÂto vyhlaÂsÏky
a testovaÂnõÂ systeÂmu,

7. dokumentace pro zajisÏteÏnõÂ fyzickeÂ ostrahy,
kteraÂ obsahuje strukturu a rÏõÂzenõÂ bezpecÏnostnõÂ
sluzÏby, dohodu o poskytovaÂnõÂ bezpecÏnostnõÂch
sluzÏeb uzavrÏenou s drzÏitelem povolenõÂ, vyÂkon
ostrahy, dokumentaci pro rÏesÏenõÂ situacõÂ s naru-
sÏenõÂm fyzickeÂ ochrany vypracovanou drzÏitelem
povolenõÂ, plaÂny prÏõÂpravy bezpecÏnostnõÂch pra-
covnõÂkuÊ pro vyÂkon fyzickeÂ ostrahy na jader-
nyÂch zarÏõÂzenõÂch a oveÏrÏovaÂnõÂ jejich odborneÂ
zpuÊ sobilosti,

e) provoznõÂ prÏedpisy, prÏõÂpadneÏ limity a podmõÂnky
jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ a opatrÏenõÂ tyÂkajõÂcõÂ se omezenõÂ
provozu jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ prÏi pokusu o neopraÂv-
neÏneÂ cÏinnosti s jadernyÂm zarÏõÂzenõÂm nebo prÏi na-
rusÏenõÂ fyzickeÂ ochrany,

f) dohody s policiõÂ k zabezpecÏenõÂ pohotovostnõÂ
ochrany jadernyÂch zarÏõÂzenõÂ a policejnõÂho dopro-
vodu prÏeprav jadernyÂch materiaÂluÊ a k prÏipojenõÂ
zabezpecÏovacõÂ techniky na pulty centralizovaneÂ
ochrany policie, pokud byly uzavrÏeny.

(3) Dokumentace zmeÏny v zajisÏteÏnõÂ fyzickeÂ
ochrany [prÏõÂloha C. põÂsm. b) bod II. 7. zaÂkona] ob-
sahuje uvedenõÂ vsÏech zmeÏn od dokumentace prÏedklaÂ-
daneÂ podle § 18 odst. 2 teÂto vyhlaÂsÏky.

(4) Dokumentace o zpuÊ sobu zajisÏteÏnõÂ fyzickeÂ
ochrany prÏeprav (prÏõÂloha M. bod 8. zaÂkona) podrobneÏ
dokumentuje, jak jsou splneÏny pozÏadavky ke zpuÊ sobu
a rozsahu zajisÏteÏnõÂ fyzickeÂ ochrany prÏeprav jadernyÂch
materiaÂluÊ uvedeneÂ v § 14 azÏ 17 teÂto vyhlaÂsÏky, a obsa-
huje daÂle naÂvrh na zarÏazenõÂ prÏepravovanyÂch jadernyÂch
materiaÂluÊ do prÏõÂslusÏneÂ kategorie z hlediska fyzickeÂ
ochrany (prÏõÂloha M. bod 7. zaÂkona).

CÏ AÂ ST PAÂ TAÂ

ZAÂVEÏ RECÏ NEÂ USTANOVENIÂ

§ 19

UÂ cÏinnost

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.
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PrÏõÂloha k vyhlaÂsÏce cÏ. 144/1997 Sb.

ZARÏ AZENIÂ JADERNYÂ CH MATERIAÂ LUÊ DO KATEGORIIÂ

A. NeozaÂrÏeneÂa) jaderneÂ materiaÂly

PorÏ. cÏõÂs. MateriaÂl Forma Kategorie I. Kategorie II. Kategorie III.

1 Plutoniumb) 2 kg nebo võÂce meÂneÏ nezÏ 2 kg,
ale võÂce nezÏ 0,5 kg

0,5 kg nebo meÂneÏ,
ale võÂce nezÏ 15 gc)

2 Uran 235 Uran obohacenyÂ na 20 % 235U
a võÂce

5 kg 235U nebo võÂce meÂneÏ nezÏ 5 kg 235U,
ale võÂce nezÏ 1 kg 235U

1 kg 235U nebo meÂneÏ,
ale võÂce nezÏ 15 g 235Uc)

3 Uran 235 Uran obohacenyÂ na 10 % 235U
nebo võÂce, ale meÂneÏ nezÏ 20 %

10 kg 235U nebo võÂce meÂneÏ nezÏ 10 kg 235U,
ale võÂce nezÏ 1 kg 235Uc)

4 Uran 235 Uran obohacenyÂ võÂce nezÏ prÏõÂ-
rodnõÂ, ale meÂneÏ nezÏ 10 % 235U

10 kg 235U nebo võÂcec)

5 PrÏõÂrodnõÂ uran võÂce nezÏ 1000 kg

6 OchuzenyÂ urand) võÂce nezÏ 2000 kg

7 Uran 233 2 kg nebo võÂce meÂneÏ nezÏ 2 kg, ale võÂce
nezÏ 0,5 kg

0,5 kg nebo meÂneÏ, ale
võÂce nezÏ 15 gc)

8 Thoriumd) võÂce nezÏ 1000 kg

B. OzaÂrÏeneÂ jaderneÂ materiaÂly

JaderneÂ materiaÂly (ochuzenyÂ uran, prÏõÂrodnõÂ uran, thorium nebo nõÂzkoobohaceneÂ palivo s obsahem sÏteÏpneÂho prvku - Pu, 233U, 235U meÂneÏ nezÏ
10 %) ozaÂrÏeneÂ v reaktoru se zarÏazujõÂ do II. kategorie. U jadernyÂch materiaÂluÊ , ktereÂ byly prÏed ozaÂrÏenõÂm zarÏazeny do I. nebo II. kategorie, muÊ zÏe byÂt
kategorie snõÂzÏena o jeden stupenÏ v prÏõÂpadeÏ, zÏe daÂvkovyÂ prÏõÂkon od takoveÂho materiaÂlu je ve vzdaÂlenosti 1 m bez stõÂneÏnõÂ vysÏsÏõÂ nezÏ 1 Gy.h-1.

VysveÏtlivky:
a) materiaÂly neozaÂrÏeneÂ v reaktoru nebo materiaÂly ozaÂrÏeneÂ v reaktoru, u kteryÂch je ve vzdaÂlenosti 1 m bez stõÂneÏnõÂ daÂvkovyÂ prÏõÂkon roven nebo nizÏsÏõÂ

nezÏ 1 Gy.h-1,
b) plutonium s izotopickou koncentracõÂ 238Pu vysÏsÏõÂ nezÏ 80 % muÊ zÏe byÂt UÂ rÏadem ze zarÏazenõÂ do kategoriõÂ vyjmuto,
c) mnozÏstvõÂ nespadajõÂcõÂ do III. kategorie musõÂ byÂt chraÂneÏna nejmeÂneÏ v souladu s postupy pouzÏõÂvanyÂmi pro ochranu cenneÂho majetku,
d) nevztahuje se na uranoveÂ a thorioveÂ rudy a materiaÂly prÏi jejich zpracovaÂnõÂ, ale platõÂ jizÏ pro uranovyÂ koncentraÂt.
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VYHLAÂ SÏ KA

StaÂtnõÂho uÂrÏadu pro jadernou bezpecÏnost

ze dne 19. cÏervna 1997

o evidenci a kontrole jadernyÂch materiaÂluÊ a o jejich blizÏsÏõÂm vymezenõÂ

StaÂtnõÂ uÂrÏad pro jadernou bezpecÏnost stanovõÂ podle
§ 47 odst. 7 k provedenõÂ § 2 põÂsm. j) bodu 1 põÂsm. aa)
a bb) a § 18 odst. 1 põÂsm. b) zaÂkona cÏ. 18/1997 Sb.,
o mõÂroveÂm vyuzÏõÂvaÂnõÂ jaderneÂ energie a ionizujõÂcõÂho zaÂ-
rÏenõÂ (atomovyÂ zaÂkon) a o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ neÏkteryÂch
zaÂkonuÊ , (daÂle jen ¹zaÂkonª):

CÏ AÂ ST PRVNIÂ

UÂ VODNIÂ USTANOVENIÂ

§ 1

PrÏedmeÏt uÂpravy

(1) Tato vyhlaÂsÏka stanovõÂ hodnoty pro vymezenõÂ
jadernyÂch materiaÂluÊ a zpuÊ sob vedenõÂ evidence a provaÂ-
deÏnõÂ kontroly jadernyÂch materiaÂluÊ .

(2) Pro uÂcÏely teÂto vyhlaÂsÏky se rozumõÂ:

a) naklaÂdaÂnõÂm s jadernyÂmi materiaÂly jakaÂkoli cÏinnost
s jadernyÂmi materiaÂly, zejmeÂna prÏi jejich vyÂrobeÏ,
zpracovaÂnõÂ, uÂpraveÏ, vyuzÏõÂvaÂnõÂ, shromazÏd'ovaÂnõÂ,
skladovaÂnõÂ, uklaÂdaÂnõÂ a likvidaci, vcÏetneÏ jejich do-
vozu, vyÂvozu nebo pruÊ vozu,

b) tokem jadernyÂch materiaÂluÊ jejich vesÏkeryÂ pohyb
u drzÏitele povolenõÂ [§ 9 odst. 1 põÂsm. l) zaÂkona]
vcÏetneÏ zmeÏn jejich kategorie,

c) daÂvkou jadernyÂch materiaÂluÊ evidencÏnõÂ celek
s vlastnõÂm naÂzvem alesponÏ na obalu nebo kon-
strukcÏnõÂch prvcõÂch s nõÂm souvisejõÂcõÂch, jehozÏ slo-
zÏenõÂ a mnozÏstvõÂ jsou definovaÂna jednoznacÏnyÂm
souborem specifikacõÂ (hmotnost, obohacenõÂ, fy-
zickaÂ a chemickaÂ forma) nebo meÏrÏenõÂ zjisÏteÏnyÂch
v daneÂm klõÂcÏoveÂm meÏrÏicõÂm bodeÏ (daÂle jen
¹daÂvkaª); jadernyÂ materiaÂl se muÊ zÏe v daÂvce na-
chaÂzet v hromadneÂ formeÏ nebo v neÏkolika samo-
statnyÂch polozÏkaÂch,

d) kategoriõÂ jadernyÂch materiaÂluÊ thorium, ochuzenyÂ
uran, prÏõÂrodnõÂ uran, obohacenyÂ uran nebo pluto-
nium,

e) fyzickou inventurou jadernyÂch materiaÂluÊ fyzickeÂ
oveÏrÏenõÂ vesÏkereÂho mnozÏstvõÂ teÏchto materiaÂluÊ
u drzÏitele povolenõÂ pro danou oblast materiaÂloveÂ
bilance k urcÏiteÂmu datu stanoveneÂmu StaÂtnõÂm uÂrÏa-
dem pro jadernou bezpecÏnost (daÂle jen ¹UÂ rÏadª);
fyzickaÂ inventura zahrnuje identifikaci jednotli-
vyÂch daÂvek, jejich polozÏek a jejich meÏrÏenõÂ,

f) dokladovou inventurou jadernyÂch materiaÂluÊ do-
kladovyÂ prÏehled mnozÏstvõÂ jednotlivyÂch daÂvek ja-
dernyÂch materiaÂluÊ , nachaÂzejõÂcõÂch se u drzÏitele po-
volenõÂ a zahrnujõÂcõÂ souhrnneÂ evidencÏnõÂ stavy
mnozÏstvõÂ jednotlivyÂch kategoriõÂ teÏchto materiaÂluÊ ,
kteryÂ byl zjisÏteÏn podle evidencÏnõÂch dokladuÊ k urcÏi-
teÂmu datu,

g) knizÏnõÂ inveturou jadernyÂch materiaÂluÊ doklad o cÏa-
soveÂm pruÊ beÏhu evidencÏnõÂch zmeÏn jednotlivyÂch
kategoriõÂ jadernyÂch materiaÂluÊ vedenyÂ pruÊ beÏzÏneÏ

u drzÏitele povolenõÂ a odraÂzÏejõÂcõÂ vsÏechny zmeÏny
mnozÏstvõÂ nebo kategorie jadernyÂch materiaÂluÊ od
poslednõÂ fyzickeÂ inventury jadernyÂch materiaÂluÊ ,

h) oblastõÂ materiaÂloveÂ bilance zpravidla drzÏitel povo-
lenõÂ, skupina drzÏiteluÊ povolenõÂ, jaderneÂ zarÏõÂzenõÂ
nebo jeho samostatneÂ cÏaÂsti, ve kteryÂch jsou fy-
zicky prÏõÂtomneÂ jaderneÂ materiaÂly; vsÏechny
obvykleÂ vstupy a vyÂstupy jadernyÂch materiaÂluÊ
do oblasti materiaÂloveÂ bilance musõÂ byÂt meÏrÏitelneÂ,

i) klõÂcÏovyÂm meÏrÏicõÂm bodem cÏaÂst oblasti materiaÂloveÂ
bilance, ve ktereÂ lze jaderneÂ materiaÂly meÏrÏit a oveÏ-
rÏovat a kteraÂ se zpravidla kryje s jednotlivyÂm pra-
covisÏteÏm, na ktereÂm jsou umõÂsteÏny jaderneÂ mate-
riaÂly,

j) efektivnõÂm kilogramem zvlaÂsÏtnõÂ jednotka uzÏõÂvanaÂ
prÏi uplatnÏ ovaÂnõÂ mezinaÂrodnõÂch zaÂruk na jaderneÂ
materiaÂly, prÏicÏemzÏ mnozÏstvõÂ v efektivnõÂch kilogra-
mech je:
1. u plutonia jeho hmotnost v kilogramech,
2. u uranu s obohacenõÂm 0,01 a vyÂsÏe jeho hmot-

nost v kilogramech naÂsobenaÂ cÏtvercem jeho
obohacenõÂ,

3. u uranu s obohacenõÂm pod 0,01, ale nad 0,005,
jeho hmotnost v kilogramech naÂsobenaÂ 0,0001,

4. u ochuzeneÂho uranu s obohacenõÂm 0,005 nebo
nizÏsÏõÂm a thoria jeho hmotnost v kilogramech
naÂsobenaÂ 0,00005,

k) likvidacõÂ jadernyÂch materiaÂluÊ jejich administra-
tivnõÂ vyvedenõÂ z evidence jadernyÂch materiaÂluÊ
jako zmeÏrÏeneÂho odpadu,

l) pecÏeteÏmi UÂ rÏadu nebo MezinaÂrodnõÂ agentury pro
atomovou energii (daÂle jen ¹Agenturaª) technickeÂ
prostrÏedky zabranÏ ujõÂcõÂ naklaÂdaÂnõÂ s jadernyÂmi ma-
teriaÂly, vuÊ cÏi kteryÂm byly uplatneÏny; oveÏrÏenõÂ za-
pecÏeteÏnyÂch jadernyÂch materiaÂluÊ se provaÂdõÂ kon-
trolou neporusÏenosti pecÏetõÂ.

§ 2

VymezenõÂ jadernyÂch materiaÂluÊ

(1) Hodnoty pro vymezenõÂ jadernyÂch materiaÂluÊ
[§ 2 põÂsm. j) bod 1 põÂsm. aa) a bb) zaÂkona] jsou:

a) mnozÏstvõÂ o hmotnosti prÏevysÏujõÂcõÂ 0,005 kg pro
vyÂchozõÂ materiaÂly,

b) mnozÏstvõÂ o hmotnosti prÏevysÏujõÂcõÂ 0,005 g pro
zvlaÂsÏtnõÂ sÏteÏpneÂ materiaÂly.

(2) Evidenci a kontrole jadernyÂch materiaÂluÊ ne-
podleÂhajõÂ materiaÂly ve stadiu vyhledaÂvaÂnõÂ, pruÊ zkumu,
teÏzÏby a prvotnõÂho zpracovaÂnõÂ uranoveÂ a thorioveÂ rudy,
pokud nedosaÂhly stadia uranoveÂho nebo thorioveÂho
koncentraÂtu, kteryÂ opustil technologickyÂ proces vy-
sousÏenõÂ a u ktereÂho byly stanoveny hmotnost a obsah
uranu nebo thoria.
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CÏ AÂ ST DRUHAÂ

ZPUÊ SOB EVIDENCE A KONTROLY

JADERNYÂ CH MATERIAÂ LUÊ

§ 3

StaÂtnõÂ systeÂm evidence a kontroly
jadernyÂch materiaÂluÊ

(1) Pro potrÏeby vedenõÂ staÂtnõÂho systeÂmu evidence
a kontroly jadernyÂch materiaÂluÊ deÏlõÂ UÂ rÏad CÏ eskou re-
publiku na oblasti materiaÂloveÂ bilance podle drzÏiteluÊ
povolenõÂ.

(2) V kazÏdeÂ oblasti materiaÂloveÂ bilance urcÏõÂ UÂ rÏad
po projednaÂnõÂ s drzÏitelem povolenõÂ klõÂcÏoveÂ meÏrÏicõÂ
body.

§ 4

VedenõÂ evidence a provaÂdeÏnõÂ kontroly
jadernyÂch materiaÂluÊ

(1) K zajisÏteÏnõÂ evidence a kontroly jadernyÂch ma-
teriaÂluÊ vede drzÏitel povolenõÂ evidencÏnõÂ zaÂznamy a pro-
voznõÂ zaÂznamy, zpracovaÂvaÂ a prÏedaÂvaÂ UÂ rÏadu uÂdaje
o konstrukci jadernyÂch zarÏõÂzenõÂ, evidencÏnõÂ zpraÂvy,
zvlaÂsÏtnõÂ zpraÂvy, prÏedbeÏzÏnaÂ oznaÂmenõÂ a prohlaÂsÏenõÂ k do-
vozu jadernyÂch materiaÂluÊ , a daÂle eviduje provoznõÂ
ztraÂty, zadrzÏenyÂ odpad a vyjmutyÂ jadernyÂ materiaÂl.

(2) Evidence a kontrola jadernyÂch materiaÂluÊ se
provaÂdõÂ na zaÂkladeÏ põÂsemneÂ smeÏrnice pro evidenci
a kontrolu jadernyÂch materiaÂluÊ drzÏitele povolenõÂ,
v nõÂzÏ se stanovuje:

a) rozmõÂsteÏnõÂ jadernyÂch materiaÂluÊ u drzÏitele povo-
lenõÂ,

b) rozsah pravomocõÂ a odpoveÏdnosti vedoucõÂho evi-
dence jadernyÂch materiaÂluÊ a jmenoviteÂ urcÏenõÂ od-
poveÏdnosti dalsÏõÂch pracovnõÂkuÊ poveÏrÏenyÂch na jed-
notlivyÂch pracovisÏtõÂch evidencõÂ jadernyÂch mate-
riaÂluÊ ,

c) zpuÊ sob a termõÂny prÏedaÂvaÂnõÂ informacõÂ vedoucõÂmu
evidence jadernyÂch materiaÂluÊ , tyÂkajõÂcõÂch se pouzÏitõÂ
a spotrÏeby jadernyÂch materiaÂluÊ na jednotlivyÂch
pracovisÏtõÂch, pohybu jadernyÂch materiaÂluÊ mezi
pracovisÏti, prÏõÂjmu a odesõÂlaÂnõÂ jadernyÂch materiaÂluÊ ,

d) zpuÊ sob vedenõÂ provoznõÂch zaÂznamuÊ pro vsÏechna
pracovisÏteÏ, na kteryÂch se pouzÏõÂvajõÂ, skladujõÂ nebo
spotrÏebovaÂvajõÂ jaderneÂ materiaÂly,

e) zpuÊ sob vedenõÂ evidencÏnõÂch zaÂznamuÊ ,

f) zpuÊ sob a postup meÏrÏenõÂ, jejichzÏ uÂcÏelem je urcÏenõÂ
mnozÏstvõÂ jadernyÂch materiaÂluÊ prÏijatyÂch, vyrobe-
nyÂch, odeslanyÂch, spotrÏebovanyÂch (vcÏetneÏ zmeÏrÏe-
nyÂch provoznõÂch ztraÂt) nebo v inventurÏe obsazÏe-
nyÂch,

g) vyuzÏitõÂ nejprÏesneÏjsÏõÂch dostupnyÂch prÏõÂstrojuÊ a zarÏõÂ-
zenõÂ, odpovõÂdajõÂcõÂch svou prÏesnostõÂ sveÏtoveÂmu
standardu, prÏi provaÂdeÏnyÂch meÏrÏenõÂch,

h) zpuÊ sob vyhodnocovaÂnõÂ spraÂvnosti meÏrÏenõÂ a odhad
chyb meÏrÏenõÂ,

i) zpuÊ sob a cÏetnost kalibrace meÏrÏicõÂch prÏõÂstrojuÊ , sta-
novenõÂ objemuÊ naÂdrzÏõÂ a zpuÊ sobu odebõÂraÂnõÂ
vzorkuÊ ,

j) postupy hodnocenõÂ rozdõÂluÊ mezi meÏrÏenõÂm odesi-
latele a prÏõÂjemce,

k) postupy komisionaÂlnõÂ likvidace zmeÏrÏenyÂch pro-

voznõÂch ztraÂt jadernyÂch materiaÂluÊ , ktereÂ zarucÏõÂ je-
jich zpeÏtnou nezõÂskatelnost,

l) postupy zameÏstnancuÊ drzÏitele povolenõÂ prÏi in-
spekcõÂch UÂ rÏadu a Agentury,

m) postupy zameÏstnancuÊ pro prÏõÂpad ztraÂt jadernyÂch
materiaÂluÊ , porusÏenõÂ celistvosti nebo funkcÏnosti
kontrolnõÂch zarÏõÂzenõÂ UÂ rÏadu a Agentury,

n) postup pro vyhodnocovaÂnõÂ nezapocÏitatelneÂho ma-
teriaÂlu.

(3) VedenõÂm evidence jadernyÂch materiaÂluÊ a pro-
vaÂdeÏnõÂm jejich kontroly poveÏrÏõÂ põÂsemneÏ drzÏitel povo-
lenõÂ fyzickou osobu (daÂle jen ¹vedoucõÂ evidence jader-
nyÂch materiaÂluÊ ª) a stejnopis tohoto põÂsemneÂho poveÏ-
rÏenõÂ prÏedaÂ UÂ rÏadu. Tato osoba plnõÂ zejmeÂna tyto uÂkoly:

a) uÂcÏastnõÂ se prÏõÂpravy a plaÂnovaÂnõÂ vsÏech cÏinnostõÂ
drzÏitele povolenõÂ souvisejõÂcõÂch s naklaÂdaÂnõÂm s ja-
dernyÂmi materiaÂly,

b) kontroluje dodrzÏovaÂnõÂ smeÏrnice o evidenci a kon-
trole jadernyÂch materiaÂluÊ u drzÏitele povolenõÂ,

c) provaÂdõÂ periodickou kontrolu souhlasu fyzickeÂho
stavu jadernyÂch materiaÂluÊ s provoznõÂmi zaÂznamy,
kontrolu pecÏetõÂ UÂ rÏadu a Agentury a dalsÏõÂch kon-
trolnõÂch technickyÂch zarÏõÂzenõÂ; a o teÏchto kontro-
laÂch porÏizuje zaÂpisy,

d) vede evidencÏnõÂ zaÂznamy a zpracovaÂvaÂ knizÏnõÂ in-
venturu jadernyÂch materiaÂluÊ a odpovõÂdaÂ za jejich
bezpecÏneÂ ulozÏenõÂ,

e) zpracovaÂvaÂ evidencÏnõÂ zpraÂvy,

f) fyzicky kontroluje kazÏdyÂ prÏõÂjem jadernyÂch mate-
riaÂluÊ a kazÏdeÂ jejich odeslaÂnõÂ,

g) organizacÏneÏ zajisÏt'uje provaÂdeÏnõÂ fyzickeÂ inventury
jadernyÂch materiaÂluÊ ,

h) doprovaÂzõÂ inspektory UÂ rÏadu a Agentury prÏi in-
spekci,

i) uchovaÂvaÂ põÂsemnosti UÂ rÏadu a Agentury tyÂkajõÂcõÂ se
evidence jadernyÂch materiaÂluÊ u drzÏitele povolenõÂ.

§ 5

EvidencÏnõÂ zaÂznamy

(1) EvidencÏnõÂ zaÂznamy obsahujõÂ:

a) uÂdaje o prÏõÂruÊ stcõÂch a uÂbytcõÂch jadernyÂch materiaÂluÊ
nebo zmeÏnaÂch jejich kategorie (daÂle jen ¹zmeÏna
inventuryª),

b) vsÏechny vyÂsledky meÏrÏenõÂ, kteraÂ se uzÏõÂvajõÂ ke sta-
novenõÂ fyzickeÂ inventury nebo k oveÏrÏenõÂ zmeÏny
inventury jednotlivyÂch daÂvek jadernyÂch materiaÂluÊ ,

c) vsÏechny uÂpravy a opravy, ktereÂ byly provedeny,
pokud jde o zmeÏny inventury a fyzickou inven-
turu,

d) dalsÏõÂ uÂdaje o provaÂdeÏnõÂ kontroly jadernyÂch mate-
riaÂluÊ podle pozÏadavkuÊ UÂ rÏadu.

(2) ZaÂznamy o vsÏech zmeÏnaÂch inventury a o fy-
zickeÂ inventurÏe obsahujõÂ datum, naÂzev daÂvky, kategorii
jadernyÂch materiaÂluÊ , popis materiaÂlu, pocÏet slozÏek
v daÂvce, jejõÂ hmotnost, metodu jejõÂho meÏrÏenõÂ, umõÂsteÏnõÂ
daÂvky a dle mozÏnosti vyÂchozõÂ uÂdaje o daÂvce a prÏõÂpad-
nou poznaÂmku. ZaÂznamy o kazÏdeÂ daÂvce jadernyÂch ma-
teriaÂluÊ jsou vedeny oddeÏleneÏ pro kazÏdou kategorii ja-
dernyÂch materiaÂluÊ .

(3) U kazÏdeÂ zmeÏny inventury se uvaÂdõÂ jejõÂ typ,
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a dochaÂzõÂ-li ke zmeÏneÏ drzÏitele povolenõÂ, i prÏedchozõÂ
nebo budoucõÂ drzÏitel povolenõÂ.

(4) UÂ daje do evidencÏnõÂch zaÂznamuÊ se uvaÂdeÏjõÂ vyÂ-
lucÏneÏ podle provoznõÂch zaÂznamuÊ nebo puÊ vodnõÂch do-
kumentuÊ .

§ 6

ProvoznõÂ zaÂznamy

(1) ProvoznõÂ zaÂznamy se vedou prÏõÂmo na praco-
visÏtõÂch, kde se jaderneÂ materiaÂly vyraÂbeÏjõÂ, pouzÏõÂvajõÂ
nebo skladujõÂ.

(2) ProvoznõÂ zaÂznamy obsahujõÂ:

a) data o provoznõÂch uÂdajõÂch pouzÏõÂvanyÂch u drzÏitele
povolenõÂ k zachycenõÂ zmeÏn v inventurnõÂch mnozÏ-
stvõÂch a ve slozÏenõÂ jadernyÂch materiaÂluÊ ,

b) uÂdaje zõÂskaneÂ z kalibracõÂ kontrolneÏ meÏrÏicõÂch prÏõÂ-
strojuÊ , stanovenõÂ objemuÊ naÂdrzÏõÂ a uÂdaje o odbeÏru
vzorkuÊ a analyÂzaÂch,

c) popis cÏinnostõÂ uskutecÏneÏnyÂch prÏi prÏõÂpraveÏ a pro-
vedenõÂ fyzickeÂ inventury a pro zajisÏteÏnõÂ jejõÂ spraÂv-
nosti a uÂplnosti,

d) popis kvality meÏrÏenõÂ a odhadu naÂhodnyÂch a syste-
matickyÂch chyb,

e) popis opatrÏenõÂ provedenyÂch ke zjisÏteÏnõÂ prÏõÂcÏiny
a velikosti jakeÂkoli ztraÂty, kteraÂ nemohla byÂt zmeÏ-
rÏena,

f) datum a podpis zameÏstnance, kteryÂ zaÂznam pro-
vedl, a v prÏõÂpadeÏ inventurnõÂch zmeÏn, ktereÂ vedou
k ukoncÏenõÂ evidence jadernyÂch materiaÂluÊ , podpisy
nejmeÂneÏ trÏõÂ zameÏstnancuÊ , vcÏetneÏ podpisu vedou-
cõÂho evidence jadernyÂch materiaÂluÊ .

(3) UÂ daje o hmotnostech se do evidencÏnõÂch a pro-
voznõÂch zaÂznamuÊ zapisujõÂ zaokrouhleneÏ na dveÏ dese-
tinnaÂ mõÂsta, prÏicÏemzÏ jednotkou pro vyÂchozõÂ materiaÂly
je kilogram a pro zvlaÂsÏtnõÂ sÏteÏpneÂ materiaÂly gram.

§ 7

UÂ daje o konstrukci jadernyÂch zarÏõÂzenõÂ

UÂ daje o konstrukci jadernyÂch zarÏõÂzenõÂ a o jejich
zmeÏnaÂch obsahujõÂ:

a) identifikaci zarÏõÂzenõÂ s uvedenõÂm jeho charakteru,
uÂcÏelu, projektovaneÂ kapacity vyÂroby, pouzÏitõÂ
a spotrÏeby jadernyÂch materiaÂluÊ , zemeÏpisneÂho
umõÂsteÏnõÂ, naÂzvu a adresy,

b) popis vsÏeobecneÂho usporÏaÂdaÂnõÂ zarÏõÂzenõÂ se zrÏete-
lem k formeÏ, umõÂsteÏnõÂ a toku jadernyÂch materiaÂluÊ
a vsÏeobecneÂmu rozmõÂsteÏnõÂ cÏaÂstõÂ zarÏõÂzenõÂ duÊ lezÏi-
tyÂch pro potrÏeby evidence a kontroly jadernyÂch
materiaÂluÊ ,

c) popis funkcõÂ zarÏõÂzenõÂ ovlivnÏ ujõÂcõÂch evidenci jader-
nyÂch materiaÂluÊ a zpuÊ sob jejich kontroly,

d) popis existujõÂcõÂch a navrzÏenyÂch postupuÊ zajisÏt'ujõÂ-
cõÂch evidenci a kontrolu jadernyÂch materiaÂluÊ se
zvlaÂsÏtnõÂm zrÏetelem na sledovaÂnõÂ toku jadernyÂch
materiaÂluÊ , provaÂdeÏnõÂ jejich fyzickeÂ inventury
a zpracovaÂnõÂ materiaÂloveÂ bilance a zohlednÏ ujõÂcõÂ
pozÏadavky na obsah a formu evidencÏnõÂch doku-
mentuÊ stanovenyÂch touto vyhlaÂsÏkou, ktereÂ drzÏitel
povolenõÂ prÏedklaÂdaÂ prÏi inspekci nebo zasõÂlaÂ
UÂ rÏadu,

e) termõÂny, zpuÊ sob a metody meÏrÏenõÂ jadernyÂch ma-
teriaÂluÊ vcÏetneÏ kalibrace meÏrÏicõÂch prÏõÂstrojuÊ .

§ 8

EvidencÏnõÂ zpraÂvy

(1) EvidencÏnõÂ zpraÂvy jsou:

a) zpraÂva o zmeÏneÏ inventury,

b) soupis fyzickeÂ inventury,

c) zpraÂva o materiaÂloveÂ bilanci.

(2) ZpraÂva o zmeÏneÏ inventury se podaÂvaÂ na for-
mulaÂrÏi cÏ. 1 prÏõÂlohy nebo ve formeÏ databaÂzoveÂho sou-
boru s formaÂtem stanovenyÂm UÂ rÏadem, dolozÏeneÂho vyÂ-
tiskem obsahu databaÂze, kteryÂ je opatrÏen razõÂtkem
drzÏitele povolenõÂ a podpisem vedoucõÂho evidence ja-
dernyÂch materiaÂluÊ . ZpraÂva o zmeÏneÏ inventury se prÏed-
klaÂdaÂ UÂ rÏadu nejpozdeÏj do peÏti dnuÊ po kazÏdeÂ uskutecÏ-
neÏneÂ zmeÏneÏ.

(3) Soupis fyzickeÂ inventury a zpraÂva o materiaÂ-
loveÂ bilanci se podaÂvajõÂ na formulaÂrÏõÂch cÏ. 2 a 3 prÏõÂlohy
nebo ve formeÏ databaÂzovyÂch souboruÊ s formaÂtem sta-
novenyÂm UÂ rÏadem a dolozÏenyÂch vyÂtisky obsahu data-
baÂze, kteryÂ je opatrÏen razõÂtkem drzÏitele povolenõÂ a pod-
pisem vedoucõÂho evidence jadernyÂch materiaÂluÊ . Soupis
fyzickeÂ inventury a zpraÂva o materiaÂloveÂ bilanci se
prÏedklaÂdajõÂ UÂ rÏadu nejpozdeÏji do deseti dnuÊ po ukon-
cÏenõÂ fyzickeÂ inventury.

(4) EvidencÏnõÂ zpraÂvy uvaÂdeÏjõÂ zmeÏny evidencÏnõÂho
stavu mnozÏstvõÂ jadernyÂch materiaÂluÊ vcÏetneÏ zmeÏn jejich
kategorie zjisÏteÏneÂ podle evidencÏnõÂch zaÂznamuÊ k urcÏi-
teÂmu datu.

(5) Soupis fyzickeÂ inventury je vyÂsledkem fyzickeÂ
inventury jadernyÂch materiaÂluÊ , jejõÂzÏ zpuÊ sob provedenõÂ
stanovõÂ UÂ rÏad na zaÂkladeÏ naÂvrhu drzÏitele povolenõÂ.

(6) ZpraÂva o materiaÂloveÂ bilanci je sumaÂrnõÂm vy-
jaÂdrÏenõÂm vsÏech typuÊ uskutecÏneÏnyÂch inventurnõÂch
zmeÏn, vcÏetneÏ vyÂchozõÂho a konecÏneÂho soupisu fyzickeÂ
inventury, a slouzÏõÂ k urcÏenõÂ velikosti nezapocÏitatelneÂho
materiaÂlu mezi odpovõÂdajõÂcõÂmi dveÏma fyzickyÂmi in-
venturami.

(7) NezapocÏitatelnyÂ materiaÂl se zõÂskaÂ jako rozdõÂl
mezi konecÏnou dokladovou inventurou a soupisem fy-
zickeÂ inventury. Velikost nezapocÏitatelneÂho materiaÂlu
zduÊ vodnõÂ drzÏitel povolenõÂ v poznaÂmce ke zpraÂveÏ o ma-
teriaÂloveÂ bilanci.

(8) Postupy k vyplnÏ ovaÂnõÂ formulaÂrÏuÊ pro evi-
dencÏnõÂ zpraÂvy jsou uvedeny v prÏõÂloze.

§ 9

ZvlaÂsÏtnõÂ zpraÂvy

ZvlaÂsÏtnõÂ zpraÂvu podaÂvaÂ drzÏitel povolenõÂ UÂ rÏadu:

a) o kazÏdeÂ udaÂlosti, prÏi ktereÂ dosÏlo nebo mohlo dojõÂt
ke ztraÂteÏ jadernyÂch materiaÂluÊ nebo k porusÏenõÂ ce-
listvosti schraÂnky, kteraÂ obsahuje jaderneÂ mate-
riaÂly; tuto zvlaÂsÏtnõÂ zpraÂvu zasÏle drzÏitel povolenõÂ
UÂ rÏadu neprodleneÏ, nejpozdeÏji vsÏak do 24 hodin
poteÂ, kdy se o takoveÂ udaÂlosti nebo mozÏnosti je-
jõÂho vzniku dovõÂ,

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 145 / 1997Strana 2758 CÏ aÂstka 51



b) naÂsledneÏ i o prÏõÂcÏinaÂch udaÂlosti podle põÂsmena a),
kdy je podaÂvaÂna podrobnaÂ informace zejmeÂna
o jejõÂm rozsahu ve vztahu k jadernyÂm materiaÂluÊ m
a navrhujõÂ se opatrÏenõÂ, kteraÂ zabraÂnõÂ opakovaÂnõÂ
takoveÂ udaÂlosti; tuto zvlaÂsÏtnõÂ zpraÂvu zasÏle drzÏitel
povolenõÂ UÂ rÏadu nejpozdeÏji do 14 dnuÊ poteÂ, kdy se
o takoveÂ udaÂlosti nebo mozÏnosti jejõÂho vzniku
dovõÂ,

c) o porusÏenõÂ pecÏetõÂ a porusÏenõÂ funkcÏnosti nebo
prÏedepsanyÂch podmõÂnek pro zajisÏteÏnõÂ funkcÏnosti
zarÏõÂzenõÂ UÂ rÏadu nebo Agentury, kteryÂmi se kon-
trolujõÂ jaderneÂ materiaÂly; o takoveÂ udaÂlosti infor-
muje drzÏitel povolenõÂ UÂ rÏad neprodleneÏ.

§ 10

PrÏedbeÏzÏneÂ oznaÂmenõÂ

(1) PrÏedbeÏzÏneÂ oznaÂmenõÂ podaÂvaÂ drzÏitel povolenõÂ
UÂ rÏadu:

a) chce-li jaderneÂ materiaÂly spotrÏebovat nebo rozrÏe-
dit takovyÂm zpuÊ sobem, zÏe jsou zpeÏtneÏ nezõÂska-
telneÂ, nebo plaÂnuje-li vyÂvoz nebo dovoz jader-
nyÂch materiaÂluÊ v mnozÏstvõÂ prÏesahujõÂcõÂm jeden
efektivnõÂ kilogram; toto oznaÂmenõÂ zasÏle UÂ rÏadu
nejmeÂneÏ sÏest tyÂdnuÊ prÏed zahaÂjenõÂm operacõÂ; usta-
novenõÂ se nevztahuje na spotrÏebu jadernyÂch mate-
riaÂluÊ v jadernyÂch reaktorech sÏteÏpenõÂm,

b) plaÂnuje-li provaÂdeÏnõÂ operacõÂ, prÏi nichzÏ budou po-
rusÏeny pecÏeti UÂ rÏadu nebo Agentury; o takoveÂ
operaci informuje drzÏitel povolenõÂ UÂ rÏad nepro-
dleneÏ.

(2) PrÏedbeÏzÏneÂ oznaÂmenõÂ obsahuje:

a) naÂzev a identifikacÏnõÂ oznacÏenõÂ drzÏitele povolenõÂ,

b) oznacÏenõÂ, mnozÏstvõÂ a slozÏenõÂ jadernyÂch materiaÂluÊ ,
ktereÂ budou rozrÏedeÏny nebo spotrÏebovaÂny, prÏõÂ-
padneÏ dovezeny nebo vyvezeny, anebo umõÂsteÏnõÂ
pecÏetõÂ, ktereÂ budou porusÏeny,

c) dobu zahaÂjenõÂ a ukoncÏenõÂ operacõÂ,

d) strucÏnyÂ popis operacõÂ a jejich uÂcÏel.

§ 11

ProvoznõÂ ztraÂty

(1) ProvoznõÂ ztraÂty jsou:

a) nezmeÏrÏeneÂ provoznõÂ ztraÂty, ktereÂ vznikajõÂ v kazÏ-
deÂm provozu zejmeÂna rozpraÂsÏenõÂm, odparÏenõÂm,
zaokrouhlovaÂnõÂm a jako vyÂsledek nedokonalosti
analytickyÂch metod nebo teÂzÏ nepovolenyÂm odnõÂ-
maÂnõÂm; tyto ztraÂty se zjistõÂ prÏi provedenõÂ fyzickeÂ
inventury a jejich vyÂsledkem je nezapocÏitatelnyÂ
materiaÂl,

b) zmeÏrÏeneÂ provoznõÂ ztraÂty, ktereÂ prÏedstavujõÂ takovyÂ
zmeÏrÏenyÂ odpad jaderneÂho materiaÂlu, kteryÂ je u da-
neÂho drzÏitele povolenõÂ pro sveÂ vlastnosti, zejmeÂna
s ohledem na ekonomickeÂ naÂklady, zcela nevyuzÏi-
telnyÂ, prÏicÏemzÏ materiaÂl je obvykle technologicky
zpeÏtneÏ zõÂskatelnyÂ bez vyuzÏitõÂ technologie zpraco-
vaÂnõÂ rud; zahrnujõÂ zejmeÂna obrus a trÏõÂsky ve smeÏsi
s jinyÂmi kovy prÏi spolecÏneÂm obraÂbeÏnõÂ, strusky,
napecÏeniny na kelõÂmcõÂch, nezpracovatelneÂ a vysoce
aktivnõÂ roztoky a zbytky po analyÂzaÂch.

(2) Limity provoznõÂch ztraÂt pro kazÏdeÂho drzÏitele
povolenõÂ stanovõÂ UÂ rÏad. Jejich prÏekrocÏenõÂ je trÏeba ne-
prodleneÏ oznaÂmit UÂ rÏadu zvlaÂsÏtnõÂ zpraÂvou.

(3) ZmeÏrÏeneÂ provoznõÂ ztraÂty se vzÏdy analyticky
zmeÏrÏõÂ nebo na zaÂkladeÏ meÏrÏenõÂ odhadnou. Nelze je vy-
pocÏõÂtaÂvat z materiaÂloveÂ bilance jako rozdõÂl mezi hmot-
nostõÂ materiaÂlu vstupujõÂcõÂho do procesu a hmotnostõÂ
produktu. VyÂsledky analyÂz a meÏrÏenõÂ jsou soucÏaÂstõÂ pro-
voznõÂch zaÂznamuÊ .

(4) MateriaÂl ze zmeÏrÏenyÂch provoznõÂch ztraÂt se azÏ
do jeho likvidace skladuje oddeÏleneÏ od jinyÂch druhuÊ
odpaduÊ zejmeÂna radioaktivnõÂch. PrÏed likvidacõÂ se zmeÏ-
rÏenyÂ odpad upravõÂ takovyÂm zpuÊ sobem, aby jadernyÂ
materiaÂl nebyl zpeÏtneÏ zõÂskatelnyÂ, obvykle zabetonovaÂ-
nõÂm a odvozem do uÂlozÏisÏteÏ. Kopii zaÂpisu o likvidaci,
kteryÂ je soucÏaÂstõÂ provoznõÂch zaÂznamuÊ , zasÏle drzÏitel
povolenõÂ UÂ rÏadu.

§ 12

Evidence vnitrostaÂtnõÂch prÏevoduÊ
jadernyÂch materiaÂluÊ

(1) PrÏi vnitrostaÂtnõÂch prÏevodech jadernyÂch mate-
riaÂluÊ zasÏle odesõÂlajõÂcõÂ drzÏitel povolenõÂ prÏijõÂmacõÂmu
drzÏiteli povolenõÂ zpraÂvu o zmeÏneÏ inventury podle § 8
odst. 1 põÂsm. a) teÂto vyhlaÂsÏky obsahujõÂcõÂ uÂdaje o mnozÏ-
stvõÂ a druhu prÏevaÂdeÏnyÂch jadernyÂch materiaÂluÊ .

(2) DrzÏitel povolenõÂ prÏijõÂmajõÂcõÂ jaderneÂ materiaÂly
oveÏrÏõÂ uÂdaje uvedeneÂ odesõÂlajõÂcõÂm drzÏitelem povolenõÂ
drÏõÂve, nezÏ odesÏle UÂ rÏadu prÏõÂslusÏnou zpraÂvu o zmeÏneÏ
inventury.

(3) V prÏõÂpadeÏ neshod mezi uÂdaji uvaÂdeÏnyÂmi ode-
sõÂlajõÂcõÂm a prÏijõÂmajõÂcõÂm drzÏitelem povolenõÂ pozÏaÂdaÂ
drzÏitel povolenõÂ UÂ rÏad o provedenõÂ kontrolnõÂho meÏrÏenõÂ,
jehozÏ vyÂsledek je pro evidencÏnõÂ uÂcÏely rozhodnyÂ.

§ 13

Evidence mezinaÂrodnõÂch prÏevoduÊ
jadernyÂch materiaÂluÊ

(1) JestlizÏe drzÏitel povolenõÂ vyvaÂzÏõÂ nebo dovaÂzÏõÂ
jaderneÂ materiaÂly, jejichzÏ mnozÏstvõÂ prÏesaÂhne v obdobõÂ
trÏõÂ meÏsõÂcuÊ jeden efektivnõÂ kilogram, uvede v prÏedbeÏzÏ-
neÂm oznaÂmenõÂ o prÏevodu jadernyÂch materiaÂluÊ podle § 9
odst. 3 teÂto vyhlaÂsÏky:

a) naÂzev a adresu odesõÂlajõÂcõÂho nebo prÏijõÂmajõÂcõÂho
drzÏitele povolenõÂ,

b) uÂdaje o mnozÏstvõÂ a slozÏenõÂ jadernyÂch materiaÂluÊ ,

c) datum a mõÂsto, kdy a kde bude zaÂsilka uzavrÏena
nebo otevrÏena,

d) datum odeslaÂnõÂ nebo prÏõÂjmu zaÂsilky,

e) naÂzev prÏijõÂmajõÂcõÂho nebo odesõÂlajõÂcõÂho staÂtu
a mõÂsto, ve ktereÂm CÏ eskaÂ republika prÏedaÂvaÂ nebo
prÏebõÂraÂ odpoveÏdnost za jaderneÂ materiaÂly.

(2) UstanovenõÂ odstavce 1 se vztahuje i na dovoz
a vyÂvoz materiaÂluÊ , ktereÂ se nachaÂzejõÂ ve stadiu prvot-
nõÂho zpracovaÂnõÂ uranoveÂ a thorioveÂ rudy a obsahujõÂ
mnozÏstvõÂ uranu nebo thoria veÏtsÏõÂ nezÏ jeden efektivnõÂ
kilogram.

(3) KazÏdou zaÂsilku jadernyÂch materiaÂluÊ do zahra-
nicÏõÂ opatrÏõÂ drzÏitel povolenõÂ pruÊ vodnõÂm dokladem zpra-
covanyÂm ve formeÏ oznaÂmenõÂ o vyÂvozu a dovozu na
formulaÂrÏi cÏ. 4 prÏõÂlohy.

(4) Pro potrÏeby evidence se zÏaÂdost o povolenõÂ do-
vozu jadernyÂch materiaÂluÊ doklaÂdaÂ prohlaÂsÏenõÂm k do-
vozu jadernyÂch materiaÂluÊ na formulaÂrÏi cÏ. 7 prÏõÂlohy.
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(5) Postupy pro vyplnÏ ovaÂnõÂ formulaÂrÏuÊ k mezinaÂ-
rodnõÂm prÏevoduÊ m jadernyÂch materiaÂluÊ jsou uvedeny
v prÏõÂloze.

§ 14

ZadrzÏenyÂ odpad

(1) JaderneÂ materiaÂly, ktereÂ jsou u daneÂho drzÏitele
povolenõÂ bezprostrÏedneÏ nevyuzÏitelneÂ nebo pro fyzi-
kaÂlnõÂ formu a umõÂsteÏnõÂ obtõÂzÏneÏ prÏõÂstupneÂ beÏzÏneÂ in-
spekci, prÏicÏemzÏ jsou zpeÏtneÏ zõÂskatelneÂ a jejich budoucõÂ
vyuzÏitõÂ nelze vyloucÏit, lze prÏeveÂst do zadrzÏeneÂho od-
padu. PrÏed prÏevedenõÂm jadernyÂch materiaÂluÊ do zadrzÏe-
neÂho odpadu se provede jejich meÏrÏenõÂ. VyÂsledky to-
hoto meÏrÏenõÂ jsou soucÏaÂstõÂ provoznõÂch zaÂznamuÊ .

(2) JaderneÂ materiaÂly prÏevedeneÂ do kategorie za-
drzÏeneÂho odpadu:

a) jsou skladovaÂny oddeÏleneÏ od ostatnõÂch jadernyÂch
materiaÂluÊ ,

b) se nezahrnujõÂ do dokladoveÂ ani knizÏnõÂ inventury
jadernyÂch materiaÂluÊ ,

c) se v soupisu fyzickeÂ inventury jadernyÂch mate-
riaÂluÊ uvaÂdeÏjõÂ oddeÏleneÏ,

d) podleÂhajõÂ nadaÂle kontrole UÂ rÏadu.

(3) JestlizÏe maÂ byÂt zadrzÏenyÂ odpad zpracovaÂn,
prÏeveden jineÂmu drzÏiteli povolenõÂ nebo skladovaÂn spo-
lecÏneÏ s ostatnõÂmi jadernyÂmi materiaÂly, prÏevede se nej-
prve zpeÏt do beÏzÏneÂ evidence jadernyÂch materiaÂluÊ .

(4) DrzÏitel povolenõÂ dbaÂ, aby nedochaÂzelo k ne-
oduÊ vodneÏneÂ kumulaci zadrzÏeneÂho odpadu. PrÏevod ja-
dernyÂch materiaÂluÊ do zadrzÏeneÂho odpadu i jeho
zpeÏtnyÂ prÏevod do beÏzÏneÂ evidence jadernyÂch materiaÂluÊ
hlaÂsõÂ drzÏitel povolenõÂ UÂ rÏadu formou zpraÂvy o zmeÏneÏ
inventury k datu prÏevodu.

§ 15

VyjmutyÂ jadernyÂ materiaÂl

(1) JestlizÏe drzÏitel povolenõÂ pouzÏõÂvaÂ jaderneÂ ma-
teriaÂly v nejaderneÂ cÏinnosti (naprÏõÂklad stõÂnõÂcõÂ bloky)
nebo zvlaÂsÏtnõÂ sÏteÏpneÂ materiaÂly v gramovyÂch mnozÏ-
stvõÂch (naprÏõÂklad detekcÏnõÂ soucÏaÂsti prÏõÂstrojuÊ ), muÊ zÏe po-
zÏaÂdat UÂ rÏad o prÏevedenõÂ teÏchto materiaÂluÊ do vyjmuteÂho
jaderneÂho materiaÂlu.

(2) UÂ rÏad muÊ zÏe ze sveÂho podneÏtu prÏeveÂst jaderneÂ
materiaÂly do vyjmuteÂho jaderneÂho materiaÂlu.

(3) JaderneÂ materiaÂly prÏevedeneÂ do vyjmuteÂho ja-
derneÂho materiaÂlu:

a) jsou skladovaÂny oddeÏleneÏ od ostatnõÂch jadernyÂch
materiaÂluÊ ,

b) se nezahrnujõÂ do dokladoveÂ ani knizÏnõÂ inventury
jadernyÂch materiaÂluÊ ,

c) se v soupisu fyzickeÂ inventury jadernyÂch mate-
riaÂluÊ uvaÂdeÏjõÂ oddeÏleneÏ,

d) podleÂhajõÂ nadaÂle kontrole UÂ rÏadu.

(4) JestlizÏe maÂ byÂt vyjmutyÂ jadernyÂ materiaÂl zpra-
covaÂn, prÏeveden jineÂmu drzÏiteli povolenõÂ nebo sklado-
vaÂn spolecÏneÏ s ostatnõÂmi jadernyÂmi materiaÂly, prÏevede
se nejprve zpeÏt do beÏzÏneÂ evidence jadernyÂch materiaÂluÊ .

(5) PrÏevod jadernyÂch materiaÂluÊ do vyjmuteÂho ja-
derneÂho materiaÂlu i jeho zpeÏtnyÂ prÏevod do beÏzÏneÂ evi-
dence jadernyÂch materiaÂluÊ hlaÂsõÂ drzÏitel povolenõÂ UÂ rÏadu
formou zpraÂvy o zmeÏneÏ inventury k datu prÏevodu.

CÏ AÂ ST TRÏ ETIÂ

USTANOVENIÂ SPOLECÏ NAÂ A ZAÂVEÏ RECÏ NAÂ

§ 16

VyÂmeÏna informacõÂ s UÂ rÏadem

DrzÏiteleÂ povolenõÂ prÏedaÂvajõÂ vesÏkereÂ pozÏadovaneÂ
uÂdaje, zpraÂvy a oznaÂmenõÂ podle teÂto vyhlaÂsÏky põÂsemneÏ
nebo faxem. Telefonicky lze podaÂvat pouze prÏedbeÏzÏnaÂ
vyrozumeÏnõÂ nebo vyrÏizovat zcela neodkladneÂ zaÂlezÏi-
tosti, ktereÂ vsÏak budou dodatecÏneÏ a neprodleneÏ sdeÏleny
põÂsemneÏ.

wsÏeÏ
§ 17

Archivace evidencÏnõÂch a provoznõÂch zaÂznamuÊ
a puÊ vodnõÂch dokumentuÊ

DrzÏitel povolenõÂ archivuje evidencÏnõÂ a provoznõÂ
zaÂznamy a puÊ vodnõÂ dokumenty o evidenci a kontrole
jadernyÂch materiaÂluÊ a vybranyÂch polozÏek nejmeÂneÏ peÏt
let od jejich vzniku.

§ 18

ZaÂveÏrecÏneÂ ustanovenõÂ

V prÏõÂpadeÏ pouzÏõÂvaÂnõÂ vyÂchozõÂch materiaÂluÊ v kilo-
gramoveÂm mnozÏstvõÂ nebo pouzÏõÂvaÂnõÂ zvlaÂsÏtnõÂch sÏteÏp-
nyÂch materiaÂluÊ v gramovyÂch mnozÏstvõÂch jako etalony
nebo detekcÏnõÂ soucÏaÂsti prÏõÂstrojuÊ se muÊ zÏe veÂst prÏimeÏ-
rÏeneÏ jednodusÏsÏõÂ evidence.

§ 19

UÂ cÏinnost

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.
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PrÏedseda:

Ing. SÏ tuller v. r.
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P O S T U P Y

pro vedenõÂ evidence a provaÂdeÏnõÂ kontroly jadernyÂch materiaÂluÊ

I. FormulaÂrÏ cÏ. 1 ± ZpraÂva o zmeÏneÏ inventury

PrÏi prÏevodech jadernyÂch materiaÂluÊ na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky vyplnÏ uje odesõÂlatel celou

levou stranu formulaÂrÏe a na praveÂ straneÏ jen ¹NaÂzev a adresu prÏõÂjemce nebo koÂd zarÏõÂzenõÂ a

oblast materiaÂloveÂ bilance ( MBA ). VyhotovõÂ celkem 5 vyÂtiskuÊ , z nichzÏ jeden odesõÂlaÂ UÂ rÏadu,

trÏi prÏõÂjemci a jeden si ponechaÂ pro vlastnõÂ potrÏebu. PrÏõÂjemce vyplnÏ uje pravou stranu formulaÂrÏe,

jeden vyÂtisk odesÏle zpeÏ t odesõÂlateli, jeden zasÏle UÂ rÏadu a jeden si ponechaÂ pro vlastnõÂ potrÏebu.

V prÏõÂpadeÏ , zÏe se jednaÂ o zaÂsilku jadernyÂch materiaÂluÊ do zahranicÏõÂ nebo prÏõÂjem ze

zahranicÏõÂ, vyplnÏ uje se formulaÂrÏ ve dvou vyÂtiscõÂch. OdesõÂlatel nebo prÏõÂjemce zasÏle jeden vyÂtisk

UÂ rÏadu a druhyÂ si ponechaÂ pro vlastnõÂ potrÏebu. PrÏi zaÂsilce do zahranicÏõÂ vyplnÏ uje odesõÂlatel

celou levou stranu formulaÂrÏe, na praveÂ straneÏ pouze ¹NaÂzev a adresu prÏõÂjemce nebo koÂd

zarÏõÂzenõÂ a MBAª a vybavuje kazÏdou zaÂsilku do zahranicÏõÂ pruÊ vodnõÂm dokladem k zahranicÏnõÂ

zaÂsilce ve formeÏ ªExport±Import Notificationª.

PrÏi prÏõÂjmu ze zahranicÏõÂ vyplnÏ uje prÏõÂjemce na leveÂ straneÏ jen ¹DaÂvkoveÂ uÂdajeª a pouze

¹NaÂzev a adresu odesõÂlatele nebo koÂd zarÏõÂzenõÂ a MBAª a celou pravou stranu. Pokud nenõÂ v

pruÊ vodnõÂ dokumentaci odesõÂlatele uveden ¹NaÂzev daÂvky'ª, uvede se tato skutecÏnost v

poznaÂmce.

JednaÂ±li se o inventurnõÂ zmeÏ ny uskutecÏneÏneÂ u drzÏitele povolenõÂ /specifikace viz nõÂzÏe/,

vyplnÏ uje drzÏitel povolenõÂ pouze levou stranu formulaÂrÏe, a to ve dvou vyÂtiscõÂch. Jeden vyÂtisk

odesõÂlaÂ UÂ rÏadu a druhyÂ si ponechaÂ pro vlastnõÂ potrÏebu.

DveÏ rubriky v praveÂ hornõÂ cÏaÂsti formulaÂrÏe se nevyplnÏ ujõÂ, slouzÏõÂ pro uÂcÏely UÂ rÏadu.
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A. DaÂvkoveÂ uÂdaje

1. ªNaÂzev daÂvkyª: NaÂzev daÂvky musõÂ byÂt vytvorÏen z velkyÂch põÂsmen, cÏõÂsel, pomlcÏky, lomõÂtka,

tecÏky a nesmõÂ obsahovat võÂce nezÏ osm symboluÊ . V rucÏneÏ psanyÂch koÂdech je nutneÂ cÏõÂslici

ª0ª prÏesÏkrtnout, aby se dosaÂhlo odlisÏenõÂ od põÂsmene ªOª.

2. ªPopis materiaÂ luª: K popisu materiaÂlu slouzÏõÂ cÏtyrÏi tzv. klõÂcÏovaÂ slova:

PrvnõÂ a druheÂ klõÂcÏoveÂ slovo koÂd

Roztok dusicÏnanu LN

Roztok fluoridu LF

JinyÂ roztok LO

PraÂsÏek homogennõÂ PH

PraÂsÏek heterogennõÂ PN

Keramika tablety CP

Keramika kulicÏky CS

JinaÂ keramika CO

CÏ istyÂ kov MP

Kov slitina MA

Palivo pruty ER

Palivo desky EP

Palivo svazky EB

Palivo cÏlaÂnky EA

JineÂ palivo EO

Odpad homogennõÂ SH

Odpad heterogennõÂ SN

ZapecÏeteÏ nyÂ zdroj QS

MaleÂ mnozÏstvõÂ /vzorek/ SS

TuhyÂ odpad /pouzdra cÏlaÂnkuÊ / AH

TuhyÂ odpad smõÂsÏenyÂ /plastickeÂ hmoty, rukavice apod./ AM

TuhyÂ odpad /kontaminovaneÂ zarÏõÂzenõÂ/ AC

TuhyÂ odpad /jinyÂ/ AO
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KapalnyÂ odpad /nõÂzkoaktivnõÂ/ WL

KapalnyÂ odpad /strÏedneÏ aktivnõÂ/ WM

KapalnyÂ odpad /vysoce aktivnõÂ/ WH

TrÏetõÂ klõÂcÏoveÂ slovo /specifikuje typ balenõÂ jadernyÂch materiaÂ luÊ / koÂd

VaÂlec C

BalõÂk P

Sud D

JednotliveÂ palivoveÂ cÏlaÂnky S

SpeciaÂlnõÂ obal zajisÏt'ujõÂcõÂ podkriticÏnost B

LaÂhev F

JineÂ O

NaÂdoba, Tank T

CÏ tvrteÂ klõÂcÏoveÂ slovo koÂd

CÏ erstveÂ palivo F

OzaÂrÏeneÂ palivo I

NeregenerovatelnyÂ materiaÂl N

RegenerovatelnyÂ materiaÂ l R

ZadrzÏenyÂ odpad W

3. ªPrvekª: Uvede se koÂd kategorie jadernyÂch materiaÂluÊ , ktereÂ se zpraÂva tyÂkaÂ:

Kategorie jadernyÂch materiaÂluÊ koÂd

OchuzenyÂ uran D

PrÏõÂrodnõÂ uran N

ObohacenyÂ uran E

Plutonium P

Thorium T

V prÏõÂpadeÏ , zÏe daÂvka obsahuje dveÏ nebo võÂce kategoriõÂ jadernyÂch materiaÂluÊ , uvedou se

naÂzvy nebo koÂdy vsÏech v daÂvce obsazÏenyÂch kategoriõÂ v takoveÂm porÏadõÂ, jak jsou uvedeny

jejich hmotnostnõÂ uÂdaje.



SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 145 / 1997Strana 2764 CÏ aÂstka 51

4. ªPocÏet polozÏek v daÂvceª: Uvede se pocÏet stejnyÂch nebo podobnyÂch polozÏek, ze kteryÂch se

sklaÂdaÂ daÂvka. NaprÏ. pocÏet suduÊ , kontejneruÊ , palivovyÂch prutuÊ apod. Pokud polozÏky majõÂ

samostatneÂ identifikacÏnõÂ znaky /naprÏ. cÏõÂsla/, nebo se lisÏõÂ obohacenõÂm, chemickyÂm slozÏenõÂm

apod., musõÂ tvorÏit samostatneÂ, zvlaÂsÏt' pojmenovaneÂ daÂvky.

5. ªHmotnostnõÂ jednotkaª: Uvede se jednotka, kteraÂ je pouzÏita ve sloupcõÂch ªCelkovaÂ

hmotnostª, ªHmotnost prvkuª a ªHmotnost izotopuª, tzn. zÏe se zapõÂsÏe ªkgª nebo ªgª.

6. ªIzotopª: Uvede se druh sÏteÏpneÂho izotopu, jehozÏ hmotnost je ve sloupci ªHmotnost

izotopuª. Tato rubrika se vyplnÏ uje pouze v prÏõÂpadeÏ , jednaÂ-li se o zmeÏnu inventury tyÂkajõÂcõÂ

se obohaceneÂho uranu.

Izotop/y/ koÂd

Uran obohacenyÂ 235U G

SmeÏs 235U a 233U J

Uran obsahujõÂcõÂ 233U K

B. LevaÂ strana formulaÂrÏe:

7. ªNaÂzev a adresa odesõÂlatele nebo koÂd zarÏõÂzenõÂ a MBAª /tj. odesõÂlatel nebo drzÏitel povolenõÂ,

pro ktereÂho je inventurnõÂ zmeÏ na vnitrÏnõÂ zmeÏnou/: VyplnõÂ se prÏesnyÂ naÂzev a adresa drzÏitele

povolenõÂ vcÏetneÏ prÏideÏ leneÂho koÂdu.

8. ªZpraÂva cÏ.ª: VsÏechny evidencÏnõÂ zpraÂvy, ktereÂ drzÏitel povolenõÂ zasõÂlaÂ UÂ rÏadu musõÂ byÂt

ocÏõÂslovaÂny. ZpraÂvy se cÏõÂslujõÂ v takoveÂm porÏadõÂ, v jakeÂm jsou zasõÂlaÂny na UÂ rÏad, bez ohledu

na druh zpraÂv.

9. ªMetoda meÏ rÏenõÂ uÂdajuÊ ª: Mohou nastat naÂsledujõÂcõÂ prÏõÂpady, pro ktereÂ se do rubriky vyplnõÂ

prÏõÂslusÏneÂ koÂdy.

Metoda meÏ rÏenõÂ uÂdajuÊ

UÂ daje o daÂvce jsou zalozÏeny na meÏ rÏenõÂ u drzÏitele povolenõÂ. Uvede

se strucÏnyÂ popis meÏ rÏenõÂ, ktereÂ bylo pouzÏito ke zjisÏteÏ nõÂ

hmotnostnõÂch uÂdajuÊ .

UÂ daje o daÂvce jsou zalozÏeny na meÏ rÏenõÂ u jineÂho drzÏitele povolenõÂ.

UÂ daje o daÂvce jsou zalozÏeny na meÏ rÏenõÂ provedeneÂm drÏõÂve u teÂhozÏ

drzÏitele povolenõÂ a byly za neÏ j jizÏ hlaÂsÏeny ve ªZpraÂveÏ o zmeÏ neÏ

inventuryª nebo v ªSoupisu fyzickeÂ inventuryª, prÏicÏemzÏ meÏ rÏenõÂ

nebyla opakovaÂna.

UÂ daje o daÂvce jsou zalozÏeny na meÏ rÏenõÂ provedeneÂm drÏõÂve u jineÂho

koÂd

M

N

T

L
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drzÏitele povolenõÂ a pro nyneÏ jsÏõÂho drzÏitele povolenõÂ byly jizÏ

hlaÂsÏeny ve ªZpraÂveÏ o zmeÏneÏ inventuryª nebo v ªSoupisu fyzickeÂ

inventury'ª, prÏicÏemzÏ meÏ rÏenõÂ nebyla opakovaÂna.

10. ¹Typ inventurnõÂ zmeÏ nyª: Tato rubrika uvaÂdõÂ kategorie inventurnõÂch zmeÏn, ktereÂ vedou k

prÏõÂruÊ stkuÊ m nebo uÂbytkuÊ m v inventurÏe jadernyÂch materiaÂluÊ u drzÏitele povolenõÂ.

a/ InventurnõÂ zmeÏ ny, prÏi kteryÂch materiaÂ l odchaÂzõÂ od drzÏitele povolenõÂ:

KlõÂcÏovaÂ slova koÂd poznaÂmka

OdeslaÂnõÂ do zahranicÏõÂ SF PrÏi odeslaÂnõÂ zaÂsilky jadernyÂch materiaÂluÊ do

zahranicÏõÂ.

OdeslaÂnõÂ vnitrostaÂtnõÂ SD PrÏi odeslaÂnõÂ zaÂsilky jadernyÂch materiaÂluÊ jineÂmu

drzÏiteli povolenõÂ v CÏ R.

b/ VnitrÏnõÂ inventurnõÂ zmeÏny:

KlõÂcÏovaÂ slova koÂd poznaÂmka

PrÏõÂjem v pocÏaÂtecÏnõÂm RS Tato inventurnõÂ zmeÏ na se uskutecÏnõÂ, kdyzÏ se v

bodeÏ zaÂruk pruÊ beÏhu technologickeÂho procesu zpracovaÂnõÂ

rudy dosaÂhne formy odpovõÂdajõÂcõÂ definici

jadernyÂch materiaÂluÊ .

NaÂvrat do stavu prÏed SS Tato inventurnõÂ zmeÏ na se uskutecÏnõÂ, kdyzÏ se v

uplatneÏnõÂm zaÂruk pruÊ beÏhu technologickeÂho procesu zpracovaÂnõÂ

jadernyÂch materiaÂluÊ dosaÂhne formy

neodpovõÂdajõÂcõÂ definici jadernyÂch materiaÂ luÊ .

JadernaÂ vyÂroba NP VyÂroba zvlaÂsÏtnõÂho sÏteÏ pneÂho materiaÂlu v reaktoru.

JadernaÂ ztraÂta LN SpotrÏeba jadernyÂch materiaÂluÊ v duÊ sledku jejich

prÏemeÏ ny v jineÂ prvky nebo izotopy /po probeÏhnutõÂ

jaderneÂ reakce/.

VyjmutõÂ z evidence EU VyjmutõÂ jadernyÂch materiaÂ luÊ z evidence z

- pouzÏitõÂ duÊ voduÊ jejich pouzÏitõÂ v nejaderneÂ cÏinnosti podle

§ 14 odst. 1 vyhlaÂsÏky.
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ZpeÏ tnyÂ prÏevod do DU ZpeÏ tnyÂ prÏevod jadernyÂch materiaÂluÊ , vyjmutyÂch z

evidence ± pouzÏitõÂ duÊ voduÊ pouzÏitõÂ v nejaderneÂ cÏinnosti, do evidence

podle § 14 odst. 4 vyhlaÂsÏky.

VyjmutõÂ z evidence EQ VyjmutõÂ jadernyÂch materiaÂ luÊ z evidence z

- mnozÏstvõÂ duÊ voduÊ pouzÏitõÂ v gramovyÂch nebo mensÏõÂch

mnozÏstvõÂ podle § 14 odst. 1 vyhlaÂsÏky.

ZpeÏ tnyÂ prÏevod do DQ ZpeÏ tnyÂ prÏevod jadernyÂch materiaÂluÊ , vyjmutyÂch z

evidence ± mnozÏstvõÂ duÊ voduÊ pouzÏitõÂ v gramovyÂch nebo mensÏõÂch

mnozÏstvõÂ, do evidence podle § 14 odst. 4

vyhlaÂsÏky.

PrÏevod do zadrzÏeneÂho TW PrÏevod jadernyÂch materiaÂluÊ do zadrzÏeneÂho

odpadu odpadu z duÊ voduÊ jejich momentaÂ lnõÂ

nevyuzÏitelnosti podle § 14 odst. 1 vyhlaÂsÏky.

ZpeÏ tnyÂ prÏevod do FW ZpeÏ tnyÂ prÏevod jadernyÂch materiaÂluÊ ze

zadrzÏeneÂho odpadu zadrzÏeneÂho odpadu do evidence podle § 14

odst. 3 vyhlaÂsÏky.

ZmeÏ rÏenyÂ odpad LD OdstraneÏ nõÂ zmeÏ rÏeneÂho nebo na zaÂkladeÏ meÏ rÏenõÂ

odhadnuteÂho mnozÏstvõÂ jadernyÂch materiaÂluÊ z

technologickeÂho procesu zpracovaÂnõÂ v duÊ sledku

jejich dalsÏõÂ praktickeÂ nevyuzÏitelnosti.

UkoncÏenõÂ evidence pro TU UkoncÏenõÂ evidence podle § 9 odst. 2 põÂsm. a)

nejaderneÂ pouzÏitõÂ vyhlaÂsÏky.

NaÂhodnaÂ ztraÂta LA NenahraditelnaÂ a neuÂmyslnaÂ ztraÂta znaÂmeÂho

mnozÏstvõÂ jadernyÂch materiaÂluÊ /veÏ tsÏinou v

duÊ sledku provoznõÂ nehody/.

NaÂhodnyÂ zisk GA NaÂhodnyÂ zisk jadernyÂch materiaÂluÊ /veÏ tsÏinou v

duÊ sledku provoznõÂ nehody nebo naÂlezu/.

c/ ZvlaÂsÏtnõÂ inventurnõÂ zmeÏny:

V prÏõÂpadeÏ obohacovaÂnõÂ uranu, prÏi jeho ozaÂrÏenõÂ nebo prÏi mõÂchaÂnõÂ ruÊ znyÂch kategoriõÂ uranu,

dochaÂzõÂ ke zmeÏ neÏ kategorie jadernyÂch materiaÂluÊ . Na tuto zmeÏ nu je nutno pohlõÂzÏet jako na

zmeÏ nu inventury a tudõÂzÏ vyzÏaduje zaslaÂnõÂ zpraÂvy o ªZmeÏneÏ inventuryª.

KoÂd typu inventurnõÂ zmeÏ ny je opeÏ t slozÏen ze dvou põÂsmen, prÏicÏemzÏ jako prvnõÂ

põÂsmeno se pouzÏije koÂd puÊ vodnõÂho prvku a jako druheÂ põÂsmeno koÂd prvku po zmeÏ neÏ .

NaprÏõÂklad prÏi obohacovaÂnõÂ prÏõÂrodnõÂho uranu se pouzÏije koÂd NE.
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V rubrice ªPrvekª se pouzÏije koÂd, kteryÂ naÂlezÏõÂ vysÏsÏõÂ kategorii podle koÂdu pro typ

inventurnõÂ zmeÏ ny. VysÏsÏõÂ kategorie je pro uran daÂna naÂsledujõÂcõÂ nerovnostõÂ E 4 N 4 D.

Ve sloupci ªHmotnost prvkuª se vyplnõÂ uÂdaje v jednotce, kteraÂ prÏõÂslusÏõÂ vysÏsÏõÂ kategorii.

To se vztahuje i na rubriku ªHmotnostnõÂ jednotkaª.

OstatnõÂ rubriky a kolonky se vyplnÏ ujõÂ stejneÏ jako pro ostatnõÂ typy inventurnõÂch zmeÏn.

11. ªPol. cÏ.ª: KazÏdaÂ rÏaÂdka v teÂto cÏaÂsti formulaÂrÏe maÂ cÏõÂselneÂ oznacÏenõÂ /1, 2, 3/.

12. ªCelkovaÂ hmotnostª: Uvede se cÏistaÂ hmotnost sloucÏeniny, slitiny apod., kteraÂ obsahuje

jaderneÂ materiaÂly.

13. ª% prvkuª: Uvede se procentuaÂlnõÂ obsah prvku uvedeneÂho v rubrice ªPrvekª ve

sloucÏenineÏ , slitineÏ apod.

14. ªHmotnost prvkuª: UÂ daj vypocÏtenyÂ z celkoveÂ hmotnosti a procentuaÂlnõÂho obsahu prvku. V

prÏõÂpadeÏ , zÏe hlaÂsÏenyÂ jadernyÂ materiaÂl je cÏistyÂm prvkem, bude ve sloupcõÂch ªCelkovaÂ

hmotnostª a ªHmotnost prvkuª stejnyÂ uÂdaj a ve sloupci ª% prvkuª bude 100. HmotnostnõÂ

uÂdaje se uvaÂdeÏ jõÂ na dveÏ desetinnaÂ mõÂsta. CÏ õÂslice 5 se zaokrouhluje nahoru.

15. ªHmotnost izotopuª: Tento sloupec se vyplnÏ uje pouze v tom prÏõÂpadeÏ , zÏe se jednaÂ o uran s

obohacenõÂm vysÏsÏõÂm, nezÏ je u uranu prÏõÂrodnõÂho. HmotnostnõÂ uÂdaje se uvaÂdeÏ jõÂ na dveÏ

desetinnaÂ mõÂsta. CÏ õÂslice 5 se zaokrouhluje nahoru.

16. ªOprava keª: Tento sloupec se vyplnÏ uje v prÏõÂpadeÏ opravy uÂdajuÊ v prÏedesÏleÂ zpraÂveÏ , prÏicÏemzÏ

umozÏnÏ uje odkaz na cÏõÂslo zpraÂvy i rÏaÂdky. PrÏi opraveÏ je nutneÂ vyplnit vsÏechny rubriky

/nejen chybneÂ/.

17. ªPoznaÂmkaª: Do rubriky se vyplnÏ uje põÂsmeno ªCª v prÏõÂpadeÏ , zÏe zpraÂva se na zvlaÂsÏtnõÂm

listeÏ doplnÏ uje o dalsÏõÂ uÂdaje. MusõÂ se vyplnit v prÏõÂpadeÏ neobvyklyÂch inventurnõÂch zmeÏ n

/netypickyÂch pro daneÂho drzÏitele povolenõÂ/ nebo jednaÂ-li se o inventurnõÂ zmeÏny LD, TU,

SS, LN, LA, GA, TW, FW, DN, ND, NE, EN, DE, ED a RF s rozdõÂlem odesõÂlatel,

prÏõÂjemce.

18. ªDatum zmeÏny inventuryª: Uvede se datum, kdy je materiaÂl odesõÂlaÂn od drzÏitele povolenõÂ,

nebo byla provedena operace, kteraÂ vedla k inventurnõÂ zmeÏneÏ . V prÏõÂpadeÏ jaderneÂ vyÂroby

cÏi ztraÂty se jako datum inventurnõÂ zmeÏ ny uvede datum, kdy jaderneÂ materiaÂly opousÏteÏ jõÂ

prostor jaderneÂ elektraÂrny, nebo datum vytazÏenõÂ palivoveÂho cÏlaÂnku z aktivnõÂ zoÂny.

19. ªRazõÂtko a podpisª: Bez razõÂtka drzÏitele povolenõÂ a bez podpisu vedoucõÂho evidence

jadernyÂch materiaÂluÊ nebo jeho zaÂstupce je zpraÂva neplatnaÂ a nebude na ni braÂn zrÏetel.

20. ªPuÊ vodnõÂ daÂvka nebo daÂvkyª: VyplnÏ uje se v prÏõÂpadeÏ , zÏe se odebõÂraÂ cÏaÂst existujõÂcõÂ daÂvky

/vek/. V takoveÂm prÏõÂpadeÏ musõÂ byÂt naÂzev odesõÂlaneÂ daÂvky odlisÏnyÂ od naÂzvu daÂvky

puÊ vodnõÂ.
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ªPol. cÏ. ª: KazÏdaÂ rÏaÂdka v teÂto cÏaÂsti formulaÂrÏe maÂ cÏõÂselneÂ oznacÏenõÂ /4, 5, 6/.

ªNaÂzev daÂvkyª: Jako v bodeÏ 1. UvaÂdõÂ se prÏesnyÂ naÂzev daÂvky, jak je uveden v ¹Soupisu

fyzickeÂ inventuryª nebo ¹DokladoveÂ inventurÏeª.

ª% prvkuª: Jako bod 13.

ªZmensÏenõÂ hmotnosti prvkuª: Uvede se snõÂzÏenõÂ hmotnosti prvku v duÊ sledku hlaÂsÏeneÂ

inventurnõÂ zmeÏ ny v daÂvce nebo daÂvkaÂch uvedenyÂch v ªSoupisu fyzickeÂ inventuryª nebo v

ªDokladoveÂ inventurÏeª.

ªZmensÏenõÂ hmotnosti izotopuª: Analogicky podle vyÂsÏe uvedeneÂho a podle bodu 15.

ªZmensÏenõÂ pocÏtu polozÏek v daÂvceª: UvaÂdõÂ se skutecÏneÂ snõÂzÏenõÂ pocÏtu polozÏek v puÊ vodnõÂ

daÂvce v duÊ sledku hlaÂsÏeneÂ inventurnõÂ zmeÏ ny.

ªPozn.ª: Tento sloupec se vyplnÏ uje põÂsmenem ªXª pouze v prÏõÂpadeÏ , zÏe uÂdaje k bodu 20

jsou doplnÏ ovaÂny o dalsÏõÂ informace.

C. PravaÂ strana formulaÂrÏe /vyplnÏ uje prÏõÂjemce/:

21. ªNaÂzev a adresa prÏõÂjemce nebo koÂd zarÏõÂzenõÂ a MBAª: Jako 7.

22. ªZpraÂva cÏ.ª: Jako 8. KazÏdyÂ drzÏitel povolenõÂ cÏõÂsluje sveÂ zpraÂvy nezaÂvisle, tzn. zÏe cÏõÂslo

zpraÂvy na leveÂ a praveÂ straneÏ formulaÂrÏe nebude pravdeÏ podobneÏ stejneÂ.

23. ªMetoda oveÏ rÏenõÂ uÂdajuÊ ª: Jako 9.

24. ªTyp inventurnõÂ zmeÏ nyª: VyplnÏ uje se v prÏõÂpadeÏ , jednaÂ-li se o naÂsledujõÂcõÂ zmeÏ ny inventury:

KlõÂcÏovaÂ slova koÂd poznaÂmka

PrÏõÂjem ze zahranicÏõÂ RF PrÏi prÏõÂjmu zaÂsilky jadernyÂch materiaÂluÊ ze

zahranicÏõÂ.

RozdõÂl meÏ rÏenõÂ DI RozdõÂl mezi uÂdaji uvedenyÂmi odesõÂlatelem

odesõÂlatel/prÏõÂjemce a nameÏ rÏenyÂmi prÏõÂjemcem. UvaÂdõÂ se v

tomteÂzÏ formulaÂrÏi spolu s ªRFª ve stejneÂ

rubrice. HmotnostnõÂ uÂdaje se uvedou do

druheÂ rÏaÂdky v rubrice ªPol. cÏ. ª.

PrÏõÂjem tuzemskyÂ RD PrÏi prÏõÂjmu zaÂsilky jadernyÂch materiaÂluÊ od

jineÂho drzÏitele povolenõÂ v CÏ R.

25. ªPol. cÏ. ª: Jako 11.

26. ªCelkovaÂ hmotnostª: Jako 12.

27. ª% prvkuª: Jako 13.

28. ªHmotnost prvkuª: Jako 14.
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29. ªHmotnost izotopuª: Jako 15.

30. ªOprava keª: Jako 16.

31. ªPoznaÂmkaª: Do rubriky se vyplnÏ uje põÂsmeno ªCª v prÏõÂpadeÏ , zÏe zpraÂva se na zvlaÂsÏtnõÂm

listeÏ doplnÏ uje o dalsÏõÂ uÂdaje, ktereÂ musõÂ u ªRFª objasnit rozdõÂl meÏ rÏenõÂ odesõÂlatel/prÏõÂjemce.

32. ªDatum zmeÏ ny inventuryª: Uvede se datum, kdy je materiaÂl prÏijõÂmaÂn u drzÏitele povolenõÂ,

nebo byla provedena operace, kteraÂ vedla k inventurnõÂ zmeÏneÏ .

33. ªRazõÂtko a podpisª: Jako bod 19.

34. ªZacÏleneÏ no do daÂvky nebo daÂvekª: VyplnÏ uje se v prÏõÂpadeÏ , zÏe se jadernyÂ materiaÂl zacÏlenÏ uje

do existujõÂcõÂch daÂvek nebo se tvorÏõÂ daÂvka/y/ s odlisÏnyÂm naÂzvem.

ªPol. cÏ.ª: KazÏdaÂ rÏaÂdka v teÂto cÏaÂsti formulaÂrÏe maÂ cÏõÂselneÂ oznacÏenõÂ /4, 5, 6/.

ªNaÂzev daÂvkyª: Jako 1. UvaÂdõÂ se naÂzev daÂvky nebo daÂvek ze ¹Soupisu fyzickeÂ

inventuryª nebo ¹DokladoveÂ inventuryª, do ktereÂ/ryÂch/ se prÏijõÂmanyÂ materiaÂ l zacÏlenÏ uje.

ª% prvkuª: Jako 13.

ªZveÏ tsÏenõÂ hmotnosti prvkuª: Uvede se zvyÂsÏenõÂ hmotnosti prvku v duÊ sledku hlaÂsÏeneÂ

inventurnõÂ zmeÏ ny v daÂvce nebo daÂvkaÂch, ktereÂ jsou jizÏ obsazÏeny v ¹Soupisu fyzickeÂ

inventuryª nebo ¹DokladoveÂ inventuryª.

ªZveÏ tsÏenõÂ hmotnosti izotopuª: Jako 15.

ªZveÏ tsÏenõÂ pocÏtu polozÏek v daÂvceª: Uvede se zvyÂsÏenõÂ pocÏtu polozÏek v daÂvce nebo v

daÂvkaÂch v duÊ sledku hlaÂsÏeneÂ inventurnõÂ zmeÏ ny.

ªPozn.ª: Do rubriky se vyplnÏ uje cÏõÂselneÂ oznacÏenõÂ odkazu na poznaÂmku v prÏõÂpadeÏ , zÏe

zpraÂva je doplnÏ ovaÂna dalsÏõÂmi uÂdaji. V prÏõÂpadeÏ prÏõÂjmu noveÂ daÂvky se uÂdaje podle bodu 32

nevyplnÏ ujõÂ a do poznaÂmky se uvede ªNovaÂ daÂvkaª. Do poznaÂmky se teÂzÏ uvaÂdõÂ umõÂsteÏ nõÂ

prÏijõÂmanyÂch daÂvek.

JestlizÏe daÂvka obsahuje neÏkolik kategoriõÂ jadernyÂch materiaÂluÊ musõÂ se v rubrikaÂch

ªPrvekª a ªHmotnostnõÂ jednotkaª uveÂst ve stejneÂm porÏadõÂ prÏõÂslusÏnyÂ prvek a prÏõÂslusÏnaÂ

hmotnostnõÂ jednotka a vyplnit neÏkolik za sebou jdoucõÂch rÏaÂdek hmotnostnõÂch uÂdajuÊ . Aby se

vyznacÏilo, zÏe rÏaÂdka je pokracÏovaÂnõÂm prÏedesÏleÂ rÏaÂdky, vyplnõÂ se do sloupce ªPoznaÂmkaª

põÂsmeno ªCª.
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II. FormulaÂrÏ cÏ. 2 ± Soupis fyzickeÂ inventury

FormulaÂrÏ se vyplnÏ uje ve 2 vyÂtiscõÂch, z nichzÏ jeden se odesõÂlaÂ UÂ rÏadu a druhyÂ si ponechaÂ

drzÏitel povolenõÂ pro vlastnõÂ potrÏebu. Pro uÂcÏely kontrolnõÂ cÏinnosti UÂ rÏadu a Agentury jsou

zhotovovaÂny potrÏebneÂ kopie. FormulaÂrÏ se vyplnÏ uje pro kazÏdyÂ klõÂcÏovyÂ meÏ rÏicõÂ bod zvlaÂsÏt'.

DveÏ rubriky v praveÂ hornõÂ cÏaÂsti formulaÂrÏe se nevyplnÏ ujõÂ, slouzÏõÂ pro uÂcÏely UÂ rÏadu.

1. ªRazõÂtko a podpisª: Jako 19 ve formulaÂrÏi cÏ. 1.

2. ªNaÂzev a adresa drzÏitele povolenõÂ nebo koÂd zarÏõÂzenõÂ a MBAª: Jako 7 ve formulaÂrÏi cÏ. 1.

3. ªDatumª: VyplnõÂ se datum konaÂnõÂ fyzickeÂ inventury.

4. ªKlõÂcÏovyÂ meÏ rÏicõÂ bodª: VyplnõÂ se koÂd klõÂcÏoveÂho meÏ rÏicõÂho bodu, kteryÂ byl stanoven prÏi

urcÏovaÂnõÂ klõÂcÏovyÂch meÏ rÏicõÂch boduÊ u drzÏitele povolenõÂ. Nedohodne-li UÂ rÏad s drzÏitelem

povolenõÂ opatrÏenõÂ tyÂkajõÂcõÂ se klõÂcÏovyÂch meÏ rÏicõÂch boduÊ , znamenaÂ to, zÏe drzÏitel povolenõÂ je

povazÏovaÂn za jedinyÂ klõÂcÏovyÂ meÏ rÏicõÂ bod. Potom se tato rubrika nevyplnÏ uje.

5. ªStrana cÏ. ze stranª: Uvede se cÏõÂslo strany a celkovyÂ pocÏet stran ve zpraÂveÏ .

6. ªZpraÂva cÏ.ª: Jako 8 ve formulaÂrÏi cÏ. 1.

7. ªRÏ aÂdka cÏ.ª: KazÏdaÂ rÏaÂdka ve formulaÂrÏi musõÂ mõÂt cÏõÂselneÂ oznacÏenõÂ /1, 2, 3 ... atd./. SklaÂdaÂ±li

se zpraÂva z võÂce stran, ocÏõÂslujõÂ se rÏaÂdky bez ohledu na to, pokracÏuje-li se na dalsÏõÂ straneÏ .

8. ªNaÂzev daÂvkyª: Jako 1 ve formulaÂrÏi cÏ. 1.

9. ªPocÏet polozÏek v daÂvceª: Jako 4 ve formulaÂrÏi cÏ. 1.

10. ªPopis materiaÂ luª: Jako 2 ve formulaÂrÏi cÏ. 1.

11. ªPrvekª: Jako 3 ve formulaÂrÏi cÏ. 1.

12. ªCelkovaÂ hmotnostª: Jako 12 ve formulaÂrÏi cÏ. 1.

13. ªHmotnostnõÂ jednotkaª: Jako 5 ve formulaÂrÏi cÏ. 1.

14. ª% prvkuª: Jako 13 ve formulaÂrÏi cÏ. 1.

15. ªHmotnost prvkuª: Jako 14 ve formulaÂrÏi cÏ. 1.

16. ªHmotnost izotopuª: Jako 15 ve formulaÂrÏi cÏ. 1.

17. ªMetoda meÏ rÏenõÂ uÂdajuÊ ª: Jako 9 ve formulaÂrÏi cÏ. 1. KoÂd N zde nelze pouzÏõÂt.

18. ªIzotopª: Jako 6 ve formulaÂrÏi cÏ. 1.

19. ªPoznaÂmkaª: VyplnõÂ se ¹Xª v prÏõÂpadeÏ , zÏe je potrÏeba uÂdaje v rÏaÂdce doplnit nebo vysveÏ tlit a

v prÏõÂpadeÏ postupu C se vyplnõÂ põÂsmeno ¹Cª.

20. ªOprava keª: Jako 16 ve formulaÂrÏi cÏ. 1.
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21. ªUmõÂsteÏnõÂ materiaÂluª: Uvede se prÏesnaÂ specifikace mõÂsta u drzÏitele povolenõÂ, ve ktereÂm

byl popisovanyÂ jadernyÂ materiaÂ l v dobeÏ konaÂnõÂ fyzickeÂ inventury.

JestlizÏe daÂvka obsahuje neÏkolik kategoriõÂ jadernyÂch materiaÂluÊ musõÂ se vyplnit neÏkolik

za sebou jdoucõÂch rÏaÂdek. Ve sloupcõÂch ªPrvekª a ªHmotnostnõÂ jednotkaª se pak pro kazÏdou

rÏaÂdku uvede prÏõÂslusÏnyÂ prvek a prÏõÂslusÏnaÂ hmotnostnõÂ jednotka. Aby se vyznacÏilo, zÏe rÏaÂdka je

pokracÏovaÂnõÂm prÏedesÏleÂ rÏaÂdky, vyplnõÂ se do sloupce ªPoznaÂmkaª põÂsmeno ªCª.

III. FormulaÂrÏ cÏ. 3 ± ZpraÂva o materiaÂloveÂ bilanci

Tento formulaÂrÏ slouzÏõÂ ke zjisÏteÏnõÂ nezapocÏitatelneÂho materiaÂ lu a vyplnÏ uje se ve dvou

vyÂtiscõÂch, z nichzÏ jeden odesõÂlaÂ drzÏitel povolenõÂ spolecÏneÏ s formulaÂrÏem ªSoupis fyzickeÂ

inventuryª a druhyÂ si ponechaÂ pro vlastnõÂ potrÏebu. Pokud je u drzÏitele povolenõÂ võÂce kategoriõÂ

jadernyÂch materiaÂluÊ , lze jejich materiaÂlovou bilanci napsat do jedineÂ zpraÂvy.

Rubrika v praveÂ hornõÂ cÏaÂst formulaÂrÏe se nevyplnÏ uj e, slouzÏõÂ pro uÂcÏely UÂ rÏadu.

1. ªRazõÂtko a podpisª: Jako 19 ve formulaÂrÏi cÏ. 1.

2. ªNaÂzev a adresa drzÏitele povolenõÂ nebo koÂd zarÏõÂzenõÂ a MBAª: Jako 7 ve formulaÂrÏi cÏ. 1.

3. ªObdobõÂ od ... do ...ª: VyplnõÂ se datum prveÂho dne po konaÂnõÂ prÏedchozõÂ fyzickeÂ inventury a

datum konaÂnõÂ noveÂ fyzickeÂ inventury.

4. ªStrana cÏ. ze stranª: Jako 4 ve formulaÂrÏi cÏ. 2.

5. ªZpraÂva cÏ.ª: Jako 8 ve formulaÂrÏi cÏ. 1.

6. ªRÏ aÂdka cÏ.ª: Jako 8 ve formulaÂrÏi cÏ. 2.

7. ªNaÂzev rÏaÂdkyª: V tomto sloupci se pouzÏijõÂ naÂsledujõÂcõÂ klõÂcÏovaÂ slova nebo jejich koÂdy ve

vyznacÏeneÂm porÏadõÂ:

KlõÂcÏovaÂ slova koÂd poznaÂmka

PocÏaÂtecÏnõÂ fyzickaÂ inventura PB PocÏaÂtecÏnõÂ fyzickaÂ inventura se rovnaÂ

konecÏneÂ fyzickeÂ inventurÏe z prÏedesÏleÂ

ªZpraÂvy o materiaÂloveÂ bilanciª pro danou

kategorii jaderneÂho materiaÂlu.
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InventurnõÂ zmeÏny Pro kazÏdyÂ typ inventurnõÂ zmeÏ ny se

zapõÂsÏe suma prÏõÂslusÏneÂ zmeÏ ny za celeÂ

obdobõÂ. NejdrÏõÂve se uvedou prÏõÂruÊ stky

inventury a pak uÂbytky. PouzÏijõÂ se koÂdy

pouzÏiteÂ prÏi vyplnÏ ovaÂnõÂ formulaÂrÏe cÏ. 1.

KonecÏnaÂ dokladovaÂ inventura BE Je to algebraickyÂ soucÏet pocÏaÂtecÏnõÂ fyzickeÂ

inventury a inventurnõÂch zmeÏ n.

UpravenaÂ konecÏnaÂ knizÏnõÂ inventura BA KonecÏnaÂ knizÏnõÂ inventura upravenaÂ

vzhledem k rozdõÂlu meÏ rÏenõÂ odesõÂlatele a

prÏõÂjemce, je-li tento rozdõÂl pouzÏit. Pokud

nenõÂ musõÂ byÂt BA rovna BE.

KonecÏnaÂ fyzickaÂ inventura PE ZjistõÂ se jako suma hmotnostõÂ vsÏech

daÂvek daneÂ kategorie jadernyÂch materiaÂ luÊ

ze ªSoupisu fyzickeÂ inventuryª.

NezapocÏitatelnyÂ materiaÂl MF Je to rozdõÂl mezi konecÏnou ªDokladovou

inventurouª a konecÏnou fyzickou

inventurou.

8. ªPrvekª: Jako 3 ve formulaÂrÏi cÏ. 1.

9. ªHmotnost prvkuª: CelkovaÂ hmotnost pro danou rÏaÂdku. Uvede se suma hmotnostõÂ z

evidencÏnõÂch zaÂznamuÊ .

10. ªHmotnostnõÂ jednotkaª: Jako 5 ve formulaÂrÏi cÏ. 1.

11. ªHmotnost izotopuª: CelkovaÂ hmotnost izotopu pro danou rÏaÂdku. Uvede se suma

hmotnostõÂ z evidencÏnõÂch zaÂznamuÊ .

12. ªIzotopª: Jako 6 ve formulaÂrÏi cÏ. 1.

13. ªPoznaÂmkaª: Jako 19 ve formulaÂrÏi cÏ. 2.

14. ªOprava keª: Jako 16 ve formulaÂrÏi cÏ. 1.

IV. FormulaÂrÏ cÏ. 4 ± DokladovaÂ inventura

Tento formulaÂrÏ zpracovaÂvaÂ kazÏdyÂ drzÏitel povolenõÂ pro vlastnõÂ kontrolnõÂ uÂcÏely nebo pro

uÂcÏely kontrolnõÂ cÏinnosti UÂ rÏadu a Agentury. VyplnÏ uje se stejnyÂm zpuÊ sobem jako formulaÂrÏ cÏ. 2.
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V. FormulaÂrÏ cÏ. 5 ± KnizÏnõÂ inventura

Tento formulaÂrÏ vede kazÏdyÂ drzÏitel povolenõÂ pro kazÏdou kategorii jadernyÂch materiaÂ luÊ

zvlaÂsÏt'. VyplnÏ uje se pouze v originaÂ le a pro uÂcÏely kontrolnõÂ cÏinnosti UÂ rÏadu a Agentury jsou

zhotovovaÂny potrÏebneÂ kopie.

ZaÂznamy do tohoto formulaÂrÏe se provaÂdõÂ na zaÂkladeÏ evidencÏnõÂch zaÂznamuÊ a musõÂ se

proveÂst v den, kdy ke zmeÏ neÏ dosÏlo, prÏõÂpadneÏ v den, kdy bylo zjisÏteÏno, zÏe neÏkteryÂ z

prÏedchozõÂch zaÂznamuÊ je chybnyÂ.

1. ªNaÂzev drzÏitele povolenõÂ nebo koÂd zarÏõÂzenõÂ a MBAª: VyplnõÂ se jmeÂno drzÏitele povolenõÂ

nebo prÏõÂslusÏneÂ koÂdy.

2. ªRazõÂtko a podpisª: Jako 19 ve formulaÂrÏi cÏ. 1.

3. ªPrvekª: Jako 3 ve formulaÂrÏi cÏ. 1.

4. ªHmotnostnõÂ jednotkaª: Jako 5 ve formulaÂrÏi cÏ. 1.

5. ªIzotopª: Jako 6 ve formulaÂrÏi cÏ. 1.

6. ªStrana cÏ.ª: KazÏdyÂ list formulaÂrÏe musõÂ byÂt ocÏõÂslovaÂn.

7. ªDatumª: Uvede se datum zmeÏ ny v inventurÏe respektive zaÂpisu.

8. ªTyp inventurnõÂ zmeÏ nyª: PouzÏijõÂ se klõÂcÏovaÂ slova nebo koÂdy pouzÏõÂvaneÂ ve formulaÂrÏi cÏ. 1.

Po uzavrÏenõÂ fyzickeÂ inventury se musõÂ do formulaÂrÏe zapsat i prÏõÂpadnyÂ uÂdaj o

nezapocÏitatelneÂm materiaÂ lu. Pak se takto upravenaÂ knizÏnõÂ inventura musõÂ rovnat fyzickeÂ

inventurÏe.

9. ªOd/doª: PrÏi prÏõÂjmu cÏi odeslaÂnõÂ jadernyÂch materiaÂluÊ se vyplnõÂ zkratka nebo koÂd drzÏitele

povolenõÂ, od ktereÂho byly jaderneÂ materiaÂly prÏijaty nebo ktereÂmu byly odeslaÂny. V prÏõÂpadeÏ ,

zÏe se jednaÂ o inventurnõÂ zmeÏ nu tyÂkajõÂcõÂ se pouze daneÂho drzÏitele povolenõÂ, se tento sloupec

nevyplnÏ uje.

10. ªNaÂzev daÂvkyª: Jako 1 ve formulaÂrÏi cÏ. 1.

11. ªHlaÂsÏeno ve zpraÂveÏ cÏ.ª: Uvede se cÏõÂslo zpraÂvy, kterou byl UÂ rÏad o zmeÏ neÏ inventury

informovaÂn.

12. ªZmeÏnaª: Uvede se hmotnost prvku a prÏõÂpadneÏ hmotnost izotopu, o kterou se knizÏnõÂ

inventura zmeÏ nila.

13. ªKnizÏnõÂ inventuraª: Uvede se algebraickyÂ soucÏet uÂdajuÊ v prÏedchaÂzejõÂcõÂm rÏaÂdku a uÂdajuÊ ve

sloupci ªZmeÏnaª.

14. ªPoznaÂmkaª: Uvedou se prÏõÂpadneÂ doplnÏ ujõÂcõÂ informace k rÏaÂdce. SlouzÏõÂ hlavneÏ k vysveÏ tlenõÂ

zaÂpisuÊ tyÂkajõÂcõÂch se oprav.
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V prÏõÂpadeÏ chybneÂho zaÂpisu do formulaÂrÏe /sÏpatneÂho soucÏtu, chyby v evidencÏnõÂch

zaÂznamech apod./ je nutno opravit uÂdaje v rÏaÂdku, kteryÂ je chybnyÂ, a v prÏõÂpadeÏ zÏe oprava maÂ

vliv na sloupce ªKnizÏnõÂ inventuraª, je trÏeba opravit vsÏechny naÂsledujõÂcõÂ rÏaÂdky v teÏ chto

sloupcõÂch. Do prvnõÂho opravovaneÂho rÏaÂdku je trÏeba uveÂst do poznaÂmky cÏõÂslo zpraÂvy, kterou

byl UÂ rÏad informovaÂn o opraveÏ .

VI. FormulaÂrÏ cÏ. 6 ± Export±Import Notification /EIN/

Tento formulaÂrÏ je vyplnÏ ovaÂn u drzÏitele povolenõÂ jako pruÊ vodnõÂ doklad k zahranicÏnõÂ

zaÂsilce. VyplnÏ uje se v sÏesti vyÂtiscõÂch. Dva vyÂtisky EIN zasõÂlaÂ drzÏitel povolenõÂ soucÏasneÏ se

zaÂsilkou, trÏi vyÂtisky odesõÂlaÂ UÂ rÏadu a jeden si ponechaÂ pro vlastnõÂ potrÏebu. Dva vyÂtisky

zasõÂlaneÂ s materiaÂlem se prosÏkrtnou z leveÂho dolnõÂho do praveÂho hornõÂho rohu /naprÏ.

cÏervenyÂm fixem/.

UÂ daje odesõÂlatele, prÏõÂjemce a UÂ rÏadu:

1. ªExport±Import Notification No.ª: U drzÏitele povolenõÂ se nevyplnÏ uje.

2. ªShipperª: Uvede se naÂzev a adresa odesõÂlatele.

3. ªState codeª /levaÂ strana formulaÂrÏe/: Uvede se koÂd staÂtu odesõÂlatele /pro CÏ R je to ªCZª/.

4. ªReceiverª: Uvede se naÂzev a adresa prÏõÂjemce.

5. ªState codeª /pravaÂ strana formulaÂrÏe/: U drzÏitele povolenõÂ se nevyplnÏ uje.

UÂ daje pro zaÂsilku:

6. ªBy /transport/ª: Uvede se druh dopravnõÂho prostrÏedku, kteryÂm je zaÂsilka prÏepravovaÂna.

7. ªNumber of packagesª: Uvede se pocÏet kusuÊ /beden/ v zaÂsilce. Tento uÂdaj muÊ zÏe byÂt

spolecÏnyÂ pro neÏkolik daÂvek. V tomto prÏõÂpadeÏ se uvede do poznaÂmky, zÏe uÂdaje pro zaÂsilku

jsou spolecÏneÂ pro vypsaneÂ naÂzvy daÂvek.

8. ªTotal weight of shipmentª: CelkovaÂ hrubaÂ hmotnost zaÂsilky /vcÏetneÏ obaluÊ /.

9. ªNet weight of compoundª: Uvede se cÏistaÂ hmotnost sloucÏeniny, slitiny apod., kteraÂ

obsahuje jaderneÂ materiaÂly. UÂ daj musõÂ odpovõÂdat celkoveÂ hmotnosti v odpovõÂdajõÂcõÂ

ªZpraÂveÏ o zmeÏ neÏ inventuryª zaslaneÂ UÂ rÏadu. Tento uÂdaj se tedy vyplnÏ uje pro kazÏdyÂ naÂzev

daÂvky zvlaÂsÏt'.
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DaÂvkoveÂ uÂdaje:

10. ªBatch nameª: Jako 1 ve formulaÂrÏi cÏ. 1.

11. ªDate of shipmentª: Datum odeslaÂnõÂ zaÂsilky od drzÏitele povolenõÂ.

12. ªMaterial descriptionª: Jako 2 ve formulaÂrÏi cÏ. 1.

13. ªNumber of itemsª: Jako 4 ve formulaÂrÏi cÏ. 1.

Data odesõÂlatele:

14. ª/N/D/E/P/Tª: Jako 3 ve formulaÂrÏi cÏ. 1.

15. ªWeight, elementª: Jako 14 ve formulaÂrÏi cÏ. 1.

16. ªKg/g ª: Jako 5 ve formulaÂrÏi cÏ. 1.

17. ªWeihgt, fiss. isotopeª: Jako 15 ve formulaÂrÏi cÏ. 1.

18. ªG/K/Jª: Jako 6 ve formulaÂrÏi cÏ. 1.

19. ªDateª: Datum inventurnõÂ zmeÏ ny jako ve ªZpraÂveÏ o zmeÏ neÏ inventuryª.

20. ªSignatureª: Jako 19 ve formulaÂrÏi cÏ. 1.

21. ªNotesª: Uvede se poznaÂmka vysveÏ tlujõÂcõÂ uÂdaje pro spolecÏnou zaÂsilku. Pokud je

poznaÂmka obsazÏneÏ jsÏõÂ, je mozÏno pokracÏovat na zadnõÂ straneÏ formulaÂrÏe.

PrÏõÂjem ze zahranicÏõÂ:

SilneÏ oraÂmovanou pravou cÏaÂst formulaÂrÏe vyplnÏ uje prÏõÂjemce materiaÂ lu v prÏõÂpadeÏ , zÏe obdrzÏõÂ

tento formulaÂrÏ spolu s materiaÂlem od zahranicÏnõÂho odesilatele nebo prostrÏednictvõÂm UÂ rÏadu

shodneÏ s uÂdaji uvedenyÂmi ve zpraÂveÏ o zmeÏ neÏ inventury.

VII. FormulaÂrÏ cÏ. 7 ± ProhlaÂsÏenõÂ k dovozu jadernyÂch materiaÂ luÊ

FormulaÂrÏ se vyplnÏ uje ve 2 vyÂtiscõÂch, z nichzÏ jeden se odesõÂlaÂ UÂ rÏadu a druhyÂ si ponechaÂ

zÏadatel pro vlastnõÂ potrÏebu. FormulaÂrÏ se prÏiklaÂdaÂ k zÏaÂdosti o povolenõÂ k dovozu jadernyÂch

materiaÂluÊ .

1. ¹ZÏ adatel'ª: VyplnõÂ se prÏesneÂ jmeÂno a adresa zÏadatele o povolenõÂ k dovozu jadernyÂch

materiaÂluÊ .

2. ¹Specifikaceª: Uvedou se kategorie a popis jadernyÂch materiaÂ luÊ , ktereÂ majõÂ byÂt dovezeny,

vcÏetneÏ uvedenõÂ mnozÏstvõÂ.

3. ¹PouzÏitõÂª': Uvede se duÊ vod dovozu jadernyÂch materiaÂ luÊ .

4. ¹Datum, podpis a razõÂtkoª: Bez uvedenõÂ datumu, podpisu statutaÂrnõÂho zaÂstupce a razõÂtka

zÏadatele je ¹ProhlaÂsÏenõÂª neplatneÂ a nebude na neÏ braÂn zrÏetel.
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IX. Vzory formulaÂrÏuÊ

FormulaÂrÏ cÏ. 1 ZpraÂva o zmeÏneÏ inventury

FormulaÂrÏ cÏ. 2 Soupis fyzickeÂ inventury

FormulaÂrÏ cÏ. 3 ZpraÂva o materiaÂ loveÂ bilanci

FormulaÂrÏ cÏ. 4 DokladovaÂ inventura

FormulaÂrÏ cÏ. 5 KnizÏnõÂ inventura

FormulaÂrÏ cÏ. 6 Export±Import Notification

FormulaÂrÏ cÏ. 7 ProhlaÂsÏenõÂ k dovozu jadernyÂch materiaÂluÊ
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